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EXPLA~ATORY NOTES 

Section I 

The authority of the :-.1inister of Finance or a person autho
rized by the \-1inister to accept a voluntary payment of a fine 
under the Admtssion and Amusement Tax Act instead of insti
tuting proceedings is modified. 

Section 2 

(!)(a) The authority of a peace officer to arrest without a 
warrant under the authority of the All-Terrain Vehicle Act is 
repealed. The authority for a peace officer to arrest without a 
warrant will be governed by the Provincial Offences Procedure 
Act. 

( 1 )(b) The authority of a judge to accept the all-terrain vehicle 
involved in the alleged offence a~ :.ecurity is retained. 

(!)(c) Con~equential amendment following from the amend
men! made under paragraph (I )(b) of this amending Act. 

(2) The authority of a peace officer to accept a voluntary 
payment of a fine under the All-Terrain Vehicle Act instead of 
instituting proceeding is repealed. The ticket provisions of the 
Provincial Offences Procedure Act will be used for the volun
tary payment of fines. 

Section 3 

The Provincial Offences Procedure Act contains provisions 
re5pecting partie~ to an offence and the commission of an of
fence for financial ad\·antage. Correspondingly, sections 31 and 
33 of the Aquaculture AC! are repealed. 

Section 4 

The authorit~ to arrest and imprison a person for default in 
payment or a sum reco\·erable on conviction will be governed by 
!he Provincial Offences Procedure Act. 

Section 5 

The fine~ and penalties imposed by the Auctioneers Licence 
Act will be re<.:O\Cred and enforced under the Provincial Of
fences Procedure Au. 

Section 6 

The Provincial Ojfencf'.5 Procedure Act provides for the com
mencement of rnoceeding~ hy the u.~e of tickets a_~ well as by 
laying an information. fhi' amendment rcmmes a potential 
obstacle to the u'e of the ticket pro\·i~ions of the Provincial 
Offences Procedure .--tcr1n the pro~ccution of an offence under 

the CommuniJ.v Plannine Act. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Le pouvoir du ministre des Finances ou d'une personne auto
risee par ce ministre d'accepter le paiement volontaire d'une 
amende en venu de Ia Loi sur Ia raxe d'entree et de divertisse
ment au lieu d'engager des procedures est modi fie. 

Article 2 

(!)a) Le pouvoir d'un agent de Ia paix d'arreter sans mandat 
sous l'autorite de Ia Loi sur les vehicules tout-terrain est abroge. 
Lepouvoir d'un agent de Ia paix d'arreter sans mandat sera regi 
par Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales. 

(l)b) Le pouvoir d'un juge d'accepter Ia remise d'un vehicule 
tout-terrain implique dans !'infraction alleguee est maintenu. 

(!)c) Modification correlative a Ia modification faite par \'a
linea (I )b) de Ia pn!sente loi modificative. 

(2) Le pou\oir d'un agent de Ia paix d'accepter le paiement 
volontaire d'une amende en vertu de Ia Loi sur les w!hicules tout
terrain au lieu d'instituer des procedures est abroge. Les disposi
tions relatives au billet de contravention de Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provt'nciales seront utili
sees pour Jes fins de paiement volontaire des amendes. 

Article 3 

La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciafes renferme des dispositions concernant les parties a 
une infraction et Ia commission d'une infraction en vue d'un 
avantage financier. Consequemment, les articles 31 et 33 de Ia 
Loi sur /'aquaculture sont abroges. 

Article 4 

Le pouvoir d'arreter et d'emprisonner une personne pour 
defaut de paiement d'une somme recou vrable sur declaration de 
culpabilite sera regi par Ia Loi sur Ia procedure applicable aux 
infractions provincia/es. 

Article 5 

Les amendes et les peines imposee~ par la Lot sur les licences 
d'encanreurs seront recouvrees et mises a execution en vertu de 
Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractions provinciales. 

Article 6 

La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provincwles pr&voit Je commencemem des procedures par !'uti
lisation d'un billet de contravention aussi bien que par le depOt 
d'une ctenonciation. La modification <;upprime un obstacle pos
sible a !'utilisation des dispo~itions relati\e~ au billet de contra

vention de \a Lo1 sur Ia procedure applicah!e aux mfracrions 
prownciales lors d'une poursuite pour infra(:tion a la Loi sur 
l'urbamsme. 



Section 7 

This amendment provides for the commencement of proceed
ings under section 150 of the Companies Ace. 

Section 8 

(I), (2) and (3) Sections 5, 7 and 9 of the Corrections Act are 
modified to make reference to a judge requesting an investiga
tion after finding a person guilty of an offence. 

(4) The arrest powers under the Corrections Act are repealed. 
All arrests made in relation to provincial offences will be made 
under the authority of the Provincial Offences Procedure Act. 

(5) The Criminal Code of Canada will no longer govern the 
commencement of sentences imposed in relation to provincial 
offences. The Provincial Offences Procedures Act provides for 
the commencement of sentences. 

Section 9 

The prosecution and recovery of penalties under the Corrupt 
Practices Inquiries Act will be governed by the Provincial Of
fences Procedure Act. 

Seclion 10 

(I) The authority of a forest <>ervice officer to arrest without 
warrant under the Crown Lands and Forest Act is repealed. The 
authority of a forest service officer to arrest without a warrant 
will be governed by the Provincial Offences Procedure Act. 

(2) The Provincial Offences Procedure Act contains general 
provisions relating to search and seizure. Correspondingly, sec
tion 56.3 oft he Cmwn Lands and Forests Act is repealed. 

(3) The authority of a forest service officer to search and seize 
upon Crown Lands is retained. 

Section II 

(I) The Provincial Offences Procedure Acl will apply to the 
prosecution of offences under the Dairy Products Act. 

(2) The Provincial Offences Procedure Act allows for an ap
peal rather than a review. 

Article 7 

Cette modification prevoit le commencement des procedures 
en venu de I' article 150 de Ia Loi sur les compagnies. 

Article 8 

(1), (2) et (3) Les articles 5, 7 et 9 de Ia Lo1 sur les services 
correctionnels soot modifies a fin de faire reference a un juge 
requerant une enquete a pres a voir trouve une personne coupable 
d'une infraction. 

(4) Les pouvoirs d'arrestation en venu de Ia Loi sur les services 
correction nels soot abroges. Toutes les arrestations faites relat i
vemenl aux infractions provinciales seront faites sous l'autorite 
de Ia Lo1 sur Ia proctidure applicable aux infractions 
provinciales. 

(5) Le Code criminel du Canada ne regira plus le debut des 
sentences imposees relativement aux infractions provinciale~. 
La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions provinciales 
prevoit Je debut des sentences. 

Article9 

La pour~uite et le recouvrement des peines en vertu de Ia Loi 
relative aux enquetes sur fes manoeuvres frauduleuses seront 
regis par Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales. 

Article 10 

(I) Le pouvoir d'un agent du service forestier d'arreter san~ 
mandai en vertu de Ia Loi sur les lerres et forets de Ia Couronne 
est abroge. Le pouvoird'un agent du service forestier d'arreter 
sans mandat sera regi par Ia Loi sur Ia procedure applicable aux 
infractions provincia/es. 

(2) La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales renferme des dispositions d'ordre general se rap
portant aux saisies et aux perquisillons. Consequemment, !'arti
cle 56.3 de Ia Loi sur les 1erres et les forels de Ia Couronne est 
abroge. 

(3) Le pouvoir d'un agent du service forestier de perquisition
ner et de saisir sur les terres de Ia Couronne est maintenu. 

Article II 

(I) La Loi sur Ia procedure applicable aux infraClions 
prm·incia/es s'applique a Ia poursuitc pour les infractions a Ia 
Loi sur les produits laitiers. 

(2) La Loi sur Ia procedure relative aux infractions 
provinciales offre Je recours en appel plut6t qu 'en revision. 



Section 12 

The authority of a comtab!e appointed by a revising ofricer to 
arre~t and detain a per>on under the Elections Act is repealed. 
The authority 10 arre~t wlll be governed by the Provincial Of
fences Procedure .Act. 

Section 13 

(I) to (3) The Prol"inciaf Offences Procedure Act provides for 
the commencement of proceedings by the use of tickets as well as 
by the laying of an information. These amendments remove a 
potential obstacle 10 the u~e of the ticket provisions of the 
Provincial Offences Procedure Act in the prosecution of an 
offence under the Family Serwces Act. 

(4) The reference to the Summary ConVIctions Act, which will 
be repealed when the Provincial Offences Procedure Act is 
proclaimed in force, i'i removed. 

(5) rhe Prov1ncial Offences Procedure Act, which will replace 
the Summary Connctiuns Act, docs not use the term "summary 
conviction". 

Section 14 

The enforcement of payment of fines will be governed by the 
Provincial Offences Procedure Acr. Consequently, the Fines 
and Forfeiture5 Act i.., repealed. 

Section 15 

(I) The Prm·inuul Offences Procedure Act contains provi
sion<; in respect of thO'>e pcr'>On'> who arc to be comidered to be 
party to an offence. Con~equently, section 14 of the Fish and 
Wildlife Au i~ repealed. 

(2) Theauthoril~ of a game \\arden and a deputy game warden 
10 arrest without a warrant is removed from the F1sh and Wild
life Act The authority to arre51 without a warrant will be 
gm-crncd hy the Pm'>tncwl Offences Procedure Act. An a~sist
ant game \\arden acting under the 1mmediate ~uper ... ision of a 
game v.arden is gi\en the ~ame power~ of arreq as a game 
\~arden and a deput~ g.ame v.arden. 

(3) The Prormual Offences l'rocedure Act contains general 
provi~ion~ relating to '>earch and '>eizure. Corre~pondingly sec
t ion 21. I of the J-'1sh and ~l J!df!fe Act i~ repealed. 

(4) and (5) SectiOn 21.2 ~~modified to recognize that the 
general authority to '>earch \~ilhout a \\arrant i\gO\crned by the 
Prol'incial Oj{('f1C('.\ Procedure Act. The authoritv of a game 
warden and a deput~ game warden to '>ean:h \\ithout a warrant 
in certain circunhtance-, tor the purpme'> of the F15h and Wild

life Act i~ retained. 

Article 12 

Le pouvoir d'un constable nom me par un reviseur d'arreter et 
de detenir une per so nne en vertu de Ia L01 ifectora!e est abroge. 
Le pouvoir d'arrestation sera regi par Ia Loi sur Ia procidure 
relative ow: mfractions provinciales. 

Article l3 

(I) a (3) La Loi sur Ia procedure relative aux infractions 
provinciales prevoit le commencement des procedures par ]'uti
lisation d'un billet de contravention aussi bien qu'au moyen 
d'une denonciation. Ces modifications suppriment un obstacle 
possible a ]'utilisation des dispositions relati\t'S au billet de 
contravention de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infrac
tion provinciales Iars d'une poursuite pour une infraction a Ia 
Loi sur les services i1 lafamille. 

(4) Le renvoi a Ia Loi sur les pourswtes sommaires laquelle sera 
abrogee Iars de !'entree en vigueur de Ia Lot sur Ia procedure 
applicable aux mjractions provinciales est supprime. 

(S) La Loi sur Ia procedure applicable aux infracrions 
provinciales qui remplacera Ia Loi sur les poursuites sommaires 
n'emploie par !'expression «poursuites sommaireSJJ. 

Article 14 

L'execution du paiement des amendes sera rCgie par Ia Loi sur 
Ia procedure applicable aux infractions prol'mcwles. Conse
quemment, Ia L01 sur les amendes et conjJscattons est abrogee. 

Article 15 

(\) La Loi sur Ia procedure applicable aux infractwns 
provinciales renferment des dispmition~ concernant les 
personnes qui doivent etre considerees parties a une infraction. 
Consequemment, l'arlicle 14 de Ia L01 sur Ia ph he sporrive et Ia 
chasse, est abroge. 

(2) Le pouvoir d'arn?ter sans mandai d'un gar de et d'un gar de 
adjoint est supprime de Ia Loi sur Ia pt?che sportll"e ella chasse. 
Le pouvoir d'arreter sans mandai ~era rCgi par Ia Lo1 sur Ia 
procidure applicable aux infractions provincJales. Les memes 
poU\·oirs d'arre~tation que ceux don! sont ln\CStlS les gardes et 
les gardes adjoints soot donnes a un garde au.xiliaire lorsqu'il 
agit so usIa surveillance immediate d 'un garde. 

(3) La Lot sur Ia procedure applicable uux infractions 
pruvinciales renferment de~ disposition<; d'ordre general concer
nant les saisies et les perquisitions. En consequence, !'article 
21.1 de Ia Loi sur Ia pt?che sportive ella chasse e~t abrogC. 

(4) et (5) L'article 21.2 est modi fie afln d.: rc..:onnaltre que le 
pou\'oir general de perquisitionner ~am mandai est regi par Ia 
Lo1 sur Ia prnddure applicable aux 1!1fracttons pronncwfes. Le 
pou' oir d'un garde et d'un garde adjoint de perquJsitJonncr sans 
mandai dan<, certaines circonqan.:es au" fins de Ia /.01 sur Ia 
pi>che spor!JW' et Ia chasse cq maintenu 



(6) to (II) References to the Summary Convictions Act which 
will be repealed when the Provincial Offences Procedure Act is 
proclaimed in force, are removed. 

(12) The Prm-incial Offences Procedure Act pro\ ides for the 
commencement of proceedings by the use of tickets as well as by 
1 he laying of an information. This amendment removes a poten
tial obstacle to the use of the ticket provisions of the Prol'inciaf 
Offences Procedure Act in the prosecution of an offence under 
the Fish and Wildll/e Act. 

Seclion 16 

The term "summary" is not used in the Pro1·incial Offences 
Procedure Act v.hich is the Act that will replace the Summary 
Convictions Act. 

Sections 17, 18 and 19 

References to the Summary Convictions Act, which will be 
repealed when the Pro1·incial Offences Procedure Act is pro
claimed in force. are removed. 

Section 20 

The authority of a forest service officer to arrest without a 
warrant under the Forest Fires Act is repeated. The authority to 
arrest without a warrant will be governed by the Provincial 
Offences Procedure Act. Additionally, a forest sen· ice officer is 
made a peace officer for the purposes of the Provincwl Offences 
Procedure Act. 

Seclion 21 

The Provincwl Offences Procedure Act contains provisions 
respecting parties to an offence and the comrnis~ion of an of
fence for financial ad\ ant age. Correspondingly. ~ecrions 10 and 
12 of the Gasoline, Diesel Oil and Home lleatJnf! Oil Pnces Act 
are repealed. 

Seclion 22 

The term "summar~ complaint or conviction'" h not med in 
the Pruvinciul Offences Procedure Act which i~ the Act that will 
replace the Summary Conrictions Act. 

Seclion 23 

A reference to the Summar:r: Conl'ictions AC!, v.hich \\ill be 
repealed when the Provincial Offences Procedure Act i~ pro
claimed in force, is remo\ed. 

(6) a (II) I.e~ renvois a Ia Loi sur les poursuites sommaires, 
laquelle sera abrogee lors de ['entree en\ igueur de Ia /_of sur Ia 
proddure applicable aux infractions proJ:inciales sont abrogC'>. 

(12) La Loi sur Ia prucCdure app/Jcable aux infraction;; 
provinciales prCvoit le commencement de~ procedures par ]'uti
lisation d'un billet de contravention au-,~i bien que par lc depOt 
d'une denonciation. La modification ~upprime un obstacle po~
sible a !'utilisation de'> dispositiom relati\(;~ au billet de contra
vention de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provincwles tors d'une poursuite pour infraction a Ia Loi sur fa 
peche sport1ve ella chasse. 

Article 16 

Le mot «SOmma ire)) n'est pas utili~e dans Ia Lui sur Ia proce
dure applicable aux infractions provtnciales laquelle remplacera 
Ia Loi sur fes poursuites somma1res. 

Arlicles 17, 18etl9 

Les renvoi-, a Ia Loi sur les poursul/e_c, wmmuires, laquelk ~era 
abrogee lor~ de l'entrCe en vigueur de Ia Lo1 5Ur Ia procedure 
appficahle aux infraction:, pmvincwfn. ~ont abrogC~. 

Arlicle 20 

Le pouvoir d'un agent du ~enice fore'>tier d'arreter sans 
mandat en vertu de Ia Loi sur /es incendies defurh est abroge. Le 
pouvoir d'arreter .;,am mandat sera regi par Ia Lo1 .sur Ia proce
dure applicable aux infractions pro \"InC/ales. De plus, un agent 
du sen ice forestier est un agent de Ia paix aux fins de Ia Loisur Ia 
proddure applicable aux infractions prol"incia!e~. 

Arlicle 21 

La Lot sur Ia proe£5dure apf1/tcuhle uux mjraoion.1 
prol"innales renferme de~ di"po~itJOn-, con..:crnant lc'l partie' a 
une infraction et Ia commi~~ion d'une infradion en vue d'un 
a vantage financier. En consb,juence, le<o art i..:lc<o l 0 et 12 de Ia Lot 
sur Ia fixation du prix de !'essence, du carhurunr diest'l el de 
l'huile dt> ( huuffuxe ~ont abrogc-.,. 

Article 22 

L'e.\pre<o~ion «plainte ou dCclaration de culpabilite ~ommai re>• 
n'e~t pa~ utili~Ce dans Ia Loi sur /u f!rocidure upplicub/e urn 
mfractron\ pro1·tnciales laquelle rcmplaccra Ia l.o1 sur le\' puur
.smres sommUJres. 

Art ide 23 

Un remoi a Ia Loi sur tes puunulfn sommaires, laquelle ~era 
abrogee lor'> de !'entree en vigucur de la Lot sur fu prrhAiun: 
applicahle uu.\ mfructions provinciafn. e't .,upprirnC. 



Section 24 

(I) The authority ol a commercial vehicle impector to arrest 
without a warrant under the Hif!,hwuy Act i~ repealed. The 
authority to arreq v.1thout a warrant will be gO\Crned by the 
Provin£"ial Offences Procedure Act. 

(2) The Prol'tncwl O(jencn Procedure A£·r prm·ides for the 
commencement of rroceeding~ hy the u~eof ticket~ a~ well a5 by 
the laying of an in format ion. Thi'> amendment remo\ e) a roten
tial ob~tade to the use of the ticket rrovision of the Provincial 
Offences Procedure Act in the rrmecution of an offence under 
section 69 of the Hieh>..-a1· Act. 

(3) The authont~ of a peace officer to accept a voluntary 
payment of a fine under the H1ghway Act instead of imtituting 
proceeding~ i~ repealed. The ticket prtHisions of the Provincial 
Offences Procedure Acl v.ill he used for voluntary payment of 
I ines. 

Sections 25 and 26 

l"he term "~ummar~ ·· l'. not u<,ed in the Pro\·inciul Offences 
Procedure Act v..hiL·h i~ the Act that will replace the Summary 
Conviction!> Acl. 

Section 27 

(I) A reference to the ."iumnwry Convictions -1cl, v.hich wiil be 
repealed v..hcn th<.: Pronncial Offence\· Procedure Act i'. pro
claimed in force, i~ remmed. 

(2) The PnH"mcwl Offences Procedure Act i~ added to Sched
ule B of the Judicalure Acl. 

Section 28 

(1) Sub~cction~ 7(3) and 7(3 l) of the Ltquor Con1rv/ Acr are 
a~ follow<,: 

7(3) At any time that a hcemed premi<;es is open to the public 
or at any time during the hours fixed by regulation for the sale or 
consumption of liquor in licen~ed premises, an inspector may 

(a) enter the licensed premises and any other premises con
nected or contiguous thereto that arc related to the operation 
of the licensed prerni~cs, and 

(h) conduct an impection of any ~uch premises, whether by 
himself or v.ith the a~si~tance of any persons under hi~ 

direction, and c\aminc and copy any record~ located therein. 

Article 24 

( 1) Le pouvoir d'un inspecteur de vehicule~ utlll1aire5 d'arreter 
sans mandai en vertu de Ia Lui sur fa I'O/f/e e5t abroge. Le 
pouvoir d'arreter <,ans mandat sera regi par Ia Lot sur fu proce
dure applicable aux infractions provinciales. 

(2) La Loi !>Ur Ia procedure applicable uux tnfractions 
provinciales prb oit le commencement des procedures au moyen 
d'un billet de contravention aus~i bien que par le depOt d'une 
denonciation. La modification supprime un obstacle possible a 
!'utilisation des dispositions concernant !e billet de contraven
tion de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales lors de Ia poursuite pour une infraction a !'article 69 
de Ia Lui sur Ia ••oirie. 

(3) Le pouvoir d'un agent de Ia paix d'accepter un paiement 
volontaire d'une amende en vertu de Ia Lo1 sur Ia voirie au lieu 
d'instituer des procedures est abroge. Les dispositions concer
nant le billet de contravention de Ia Loi sur /u procedure applica
ble aux mfractwns provinciu/es ~eront utili'iees pour le paiement 
volontaire des amendes. 

Articles 25 et 26 

Le mot «sommaireJJ n 'est pas utilise dans Ia Loi sur Ia proce
dure applicable aux infractiOns provinc·ia/es laquelle remplacera 
Ia Loi sur les poursuites sommaires. 

Article 27 

(I) Un ren\oi a Ia Loi sur /es poursuites sommaires, laquelle 
'iera abrogee Iars de ]'entree en vigueur de Ia Lo1 sur Ia procedure 
applicahle aux infractions provincia/es eq supprime. 

(2) La Lui sur Ia procedure applicable aux infractions 
prol'inciales est ajoutee a I' Annexe B de Ia Lot sur I 'organisation 
judiciaire. 

Article 28 

(I) I.e\ paragraphes 7(3) et 7(3.1) de Ia Lo1 sur Ia reglementa
tion de~ a/cools 'ie li'ient com me suit 

7(3) Un inspecteur peut, en tout temps pendant les heures 
d'ouverture de I'Ctablissement titulaire d'une licence, ou en tout 
temps pendant les heures fixees par reglement pour Ia vente ou !a 
comommation de boissons alcooliques dans l'etablissement ti
tulaire d'une licence, 

a) penetrer dans J'etablissement titulaire d'une licence et 
autres Ctablissements contigus ou reliCs servant a ]'exploita
tion de I'Ctablissement titulaire d'une licence, et 

b) proceder a !'inspection de ces locau.x, )CUI ou avec !'aide 
de per~onnes sous ses ordres, et examiner les registres qui s'y 
trouvent et en extraire des copies. 



7(3.1) At any time during the hours fixed by the Board for the 
sale or consumption of liquor in premises specified in a special 
occasion permit granted under section 47, an inspector may 

(a) enter the premises specified in the permit and any other 
premises connected or contiguous to the premises specified 
in the permit that are related to the operation of the premises 
specified in the permit, and 

(b) conduct an inspection of any such premises, whether 
alone or with the assistance of any persons under the inspec
tor's direction, and examine and copy any records located in 
such premises. 

(2) The Provincial Offences Procedure Act contains provi
sions in respect to the recovery of fines where a conviction 
relates to a corporation. Correspondingly, section 158 of the 
Liquor Control Act is repealed. 

(3) A reference to the Summary Convictions Act which will be 
repealed when the Provincial Offences Procedure Act is pro
claimed in force is removed. 

(4) The authority of a peace offtcer or an inspector to arrest 
without a warrant under the Liquor Control Act is repealed. The 
authority to arrest without a warrant will be governed by the 
Provincial Offences Procedure Act. 

(5) The Provincwf Offences Procedure Ac1 contains general 
provisions relating to search and seizure. Correspondingly, sec
tion 163.2 of the Liquor Control Act is repealed. 

(6) The authoritY of an inspector lO enter a premise and lO 
search and make seizures under the Liquor Control Act is modi
fied. The authority to search and seize without a warrant will be 
governed by the Provincial Offences Procedure Act and by the 
new subsections !63(1.2) and (1.3). 

Under the new subsection 163( 1.2), an inspector is authorized 
to make seizures in accordance with the Pro~·incial Offences 
Procedure Act and when conducting an inspection under sub
section 163(1) of the Liquor Control Act. 

Under the new subsection 163(1.3), seizures of vehicles will be 
made under the authority of the Liquor Control Act. 

(7), (8), (9), (I 0) and (II) References to the Summary Convic
tions Act which will be repealed when the Provincwl Offences 
Procedure Act is proclaimed in force are removed. 

7(3.1) Un inspecteur peut, en tout temp~ pendant les heures 
fixees par Ia Commission pour Ia vente ou Ia consommation de 
boissons alcooliques dans un etabli5sement !>pecifie sur un per
mis pour occasions speciales delivre en vertu de ]'article 47, 

a) penetrer dans l'etablissement ~pecifie sur le permis et 
dans les aut res etablissements relies au contigu~ a l'etablisse
ment specifie sur le permis servant a !'exploitation de !'eta
blissement specifiC sur le perm is, et 

b) proceder it !'inspection de ces locaux, seul ou avec I' aide 
de personnes so us se!> ordres, et examiner les registres qui se 
trouvent dans ces locaux et en entraire des copies. 

(2) La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provincia/es renferme des dispositions concernant le recouvre
ment des amendes lorsqu'une declaration de culpabilite s'appli
que a une corporation. En consequence, ]'article 158 de Ia Loi 
sur Ia rt?glementation des a/Cools est abroge 

(3) Un renvoi a Ia Lo1 sur /es poursuites sommaires laquelle 
sera abrogee Iars de !'entree en vigueur de Ia Lo1 sur Ia procedure 
applicable aux ;njractions provinciales est abroge. 

(4) Le pouvoir d'un agent de Ia paix ou d'un inspecteur d'arre
ter sans mandat en vertu de Ia Loi sur reglementation des a/cools 
est abroge. Le pouvoird'arreter sans mandat ~era regi par Ia Loi 
sur Ia procidure applicable aux infractions provinciales_ 

(5) La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales renferme des dispositions d'ordre general concer
nant les saisies et les perquisitions. En consequence, l'anicle 
163.2 de Ia Loi sur Ia rigfementation des a/cools est abroge. 

(6) Le pouvoir d'un inspecteur de pCnCtrer dans le~ lieux et de 
perquisitionner et de saisir en vertu de Ia Loi sur Ia riglementa
tion des a/cools est modi fie. Le pouvoir de perquisitionncr et de 
saisir sans mandat sera rCgi par Ia L oi sur Ia procedure applica
ble aux infractions provinciaies et par les nouveaux paragraphes 
163(1.2) et (1.3). 

En vertu du nouveau paragraphe 163{1.2). un inspecteur est 
autorise a effectuer des saisies conformement a Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provinciales ct lorsqu'il 
mene une inspection en vert u du paragraphc 163( I) de Ia Lni sur 
Ia rtglemenlation des a/cools. 

En venu du nouveau paragraphe 163{1.3), les \aisies de vChi
cules seront effectuees en vertu de J'autorite accordee par Ia Loi 
sur Ia niglementation des a/cools. 

(7), (8), (9), (I 0) et (II) Les rcnvois il. Ia Lui sur les poursuites 
sommaires, laquelle sera abrogee Jars de Ia proclamation de Ia 
Loi sur Ia procedure applicable aux infracl/ons provmciales, 
soot abroges. 



(12) The authority of an inspector or a person authorized by 
the Chairman to accept a voluntary payment of a fine under the 
Liquor Control Act instead of instituting a prosecution is re
pealed. The ticket provisions of the Provincial Offences Proce
dure Act will be used for the voluntary payment of fines. 

(13) The Prol'rncwl 0(/i.:nces Procedure Act ..::ontains provi
~iom re~pe..::ting the d<..'~cription of offence_,_ Corre.~pondingly, 
~ection 176 of the Ltlf1Wr Control Act i~ repealed. 

( 14) The Provincial Offences Procedure Ac1 contain~ provi
~iom re~peo.:ting the indu<,ion in one information of \everal 
charge~. Corre~pondingl), <,ection 17H of the i_iquor Control 
Act i~ repealed 

(15) The Prm·incra/ Ojjence!> Procedure Act comaim provi
<,iom re~pecting amendment~ of an information. Correspond
ingly, ~ection 179 uf the Lrquor Control Act i" repealed. 

(16) The authorit~ of a rcace officer, inspector or a person 
authorited by the ( half!llCIIl to accept a \'Oluntat) payment of a 
fine under the '-uluor Conrrol Ac1 in<,tcad of in~tituting a prose
cution i'> repealed. The ticket provi~iom of !he Prorincial Of
fence!> f•rocedure .-let\~ ill he u<,ed for the voluntar~ payment of 
fine,. 

( 17) Thi'> Prmtnuul O(fi.·m·c_\ Procedure Acl rrO\ide<, for the 
\1',<.: of document~. tn addition to an information. to be u~ed in a 
prmecution. Corrt'-JlO!ldlllgly, <,ub~cetion 192(2) of the L1q1wr 
Control Ac1 i~ modi I ted to rccognite the u~e of document~ other 
than information, 

( 18) The Pnnmuul Offenc('s Procedure Act pro\·ide~ for the 
arreal from a con\ iL'tton or order made in the pro~e .. :ution of an 
offence. Corr<:~ronJingly. ~cdion 197 of The Liquor Con1rol 
Au i~ repealed. 

Sel'lion 29 

Default of ra~ment of a fine will be go~erned by the Pruvin
e~a! Offences Procedure .-1cl. Corrc~pondingly, '>ection 200 of 
the Loan and Tru11 Comtwnie.\ Acr i~ repealed. 

Sed ion 30 

The Proi'inctul Of(encn Procedure Ac1 coma in~ rro\·i~ion~ tn 
rc-,pc..:t of the ob,enation and examination ot a per~on v.ho j., 

chatgcd v.ilh an (1tl<.::n~·c. Corr<:~pondingly, ''-'\.'lh.)rh 14, 15 and 
\()of the ,\Je/1/u/ flcal!h 4ct and !!lmc ~C~o:liom a~ amended by 
the 19K9 amcndrn..:nt arc t-erealcd. 

(12) Le pouvoir d'un inspecteur ou d'une personne autorisee 
par le president d'accepter un paiement ~olontaire d'une 
amende en vertu de Ia Loi sur Ia n!glementation des a/cools au 
lieu d'instituer une poursuite est abroge. Les dispositions rela
tives au billet de contravention de la Loi sur fa procedure appli
cable a-ux mfractions provincia/es seront utilisees pour le 

paiement volomaire des amendes. 

( 13) La Lui sur Ia procedure applicable aux infractions 
prol'incia/es renferme des dispo~itions con..:ernant la description 
des infractions. Consequemment, !'article 176 de !a Loi sur Ia 
regtemenwriun des a/cools est abrogC. 

(14) La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales renferme des dispositiom concernant !'inclusion 
dans une t.knonciation de plusieurs chefs d'accusation. En 
con\Cquence, \'article 178 de la Loi sur Ia riglementation des 
a/cools eq abrogC. 

(15) La Lot sur Ia procedure applicable aux in/ructions 
pro1·inciales renferme des dispmitions concernant les modifica
tions a une dCnonciation. En consequence, !'article 179 de Ia Loi 
sur Ia dglementation des at cools est abroge. 

(16) Le poU\oir d'un agent de Ia paix, d'un tnspecteur ou 
d'une per~onne autori\Ce par Je prCsident d 'accepter un paie
ment vo!ontaire d'une amende en vertu de Ia Lo1 sur Ia rip,lemen
tatton des alcouls au lieu d'instituer une poursuite est abrogC. 
Le~ disposition~ relative~ au billet de cont ra\·ention de !a Loi sur 
Ia procedure appftcable aux Infractions provmciales seront utili
-.ees pour le paiement volontaire des amendes. 

(\7) La Loi sur Ia procedure app!tcah/e uux mfractions 
provinoales pre~oit \'utilisation de documents, en plus d'une 
dCnonciation, lor~ d'une poursuite. En con~Cquence, le para
graphe 192(2) de Ia Loi !>Ur Ia rCglememauun des a/cauls est 
modifiC a fin de reconnaitre !'utilisation de documents autre que 
le~ denonciatlOm. 

(18) La Loi sur Ia procedure appilcable aux infraoions 
f7rol'inciales rrl~voit l'appel d'une declaration de culpabilitC ou 
d'une ordonnance faite lor~ de Ia poursuitc pour une infraction. 
En comCquence, \'article 197 de Ia Loi wr Ia riglememarion des 
a/cools eq abrogC. 

Article 29 

Le dCfaut de paiement d'une amende sera rCgi par Ia Lui sur Ia 
procedure Uflfllicable aux infractions pro rmctu!es. ComCquem
ment, !'article 260 de Ia Lui sur les compar:.mes de pret et de 
{idude eq abroge. 

Article 30 

La Lo1 _\/lr Ia pron!dure Ufi{JIIC<ihlt' aux infracl/ons 
flrorinciafn renferme de\ di.,po~ition~ ..:onc<:rnanl la mi\e ~ou.;, 
oh,cr\ation ct l'C\amen d'unc pcr\orme dont i! e~t alleguC 
qu'e\lc a commt~ une infraction. En corhCqucnce. b article~ 1-L 
15 ct 16 Jc Ia L 01 sur Ia same lnu1lule ct ..::c' an~~· le~ 1eb q u Cd1ct e~ 
par !a nwdii't..::ation de !9H9 '>Ont abrogc' 



Section 31 

The Provincial Offences Procedure Acr, v.hich will replace 
the Summary Convictions Act, does not use the term ··~ummary 
conviction". 

Section 32 

The authority of the Minister of Transportation or a person 
authorized by the \1inister to accept a voluntary payment of a 
fine under the f'vlotor Carrier Act instead of instituting proceed
ings is repealed. The ticket provisions of the Provincial Offences 
Procedure Act will be used for voluntary payment of fines. 

Section 33 

(I) The authority to arrest without a warrant under the Motor 
Vehicle Act is repealed. The authority to arrest without a war
rant will be governed by the Provincial Procedures Act. 

(2) Subsection 105.1(2.2) of the Motor Vehicle Act is as fol
lows: 

105.1(2.2) A person may be notified under subsection (2.1) by 
serving the person with a notice in the form prescribed by 
regulation and the notice may be served and service of the notice 
may be proved in the same manner that a summons is served and 
service of a summons is proved under the Summary Convictions 
Act. 

(3) The ticket provisions of the Motor Vehicle Act will con
tinue to be used in the prosecution of offences under the Motor 
Vehicle Act. 

(4) and (5) References to the Summary Convictions Act, which 
will be repealed when the Provincial Offences Procedure Act is 
proclaimed in force, are removed. 

(6) The authority of a judge to accept the all-terrain vehicle 
involved in the alleged offence as security is retained. 

(7) Consequential amendment relating to the amendment 
made under subsection 33(6) of this amending Act. 

(8) Section 358 of the Motor Vehicle Act is as follows: 

358(1) Notwithstanding section 356 where a person is alleged 
to have committed a violation of this Act, the regulations made 
or a local by-law and that person is not a resident of the immedi
ate area where the violation is alleged to have been committed, 
the peace officer may accept from the person a sum of money in 
accord with the fine provided for the violation as a cash-bail 

Article 31 

La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales laquelle remplacera Ia Lui sur le:c. poursuites som
maires n'utilise pas !'expression «declaration sommaire de 
culpabilitb>. 

Article 32 

le pomoir du ministre de~ Transport<; ou une per<;onne auto
risCe par le Ministre d'accepter un paiement volontaire d' 1me 
amende en vertu de Ia Lui sur les transports routiers au lieu 
d'instituer des procedure~ est abroge. Le~ dispositiom concer
nantle billet de contravention de Ia Loi sur Ia proddure applica
bleaux infraclions provinciales seront utilisCes pour le paiement 
volontaire des amendes. 

Article 33 

(I) Le pouvoir d'am?ter ~am mandat en \Crtu de Ia Loi sur les 
wihicules a moteurest abrogC. Le pou\ oir d'arn?ter san) rna ndat 
sera regi par Ia Lui sur Ia proa!dure upp!Jcuhle ow: infractwns 
provinciales. 

(2) Le paragraphe 105.1(2.2) de Ia Loi sur les vt?hicules a 
moteurse lit comme suit: 

105.1(2.2) Une personne peut etre avisee en vertu du para
graphe (2.1) par signification qui lui est faite d' un avis au moyen 
de Ia formule prescrite par reglement et !'avis peut etre signifiC et 
Ia signification de !'avis prouvee de Ia me me manihe que dans le 
cas d'une sommation en vertu de Ia Loi sur /es poursuites 
sommaires. 

(3) Les dispositions concernantle billet de contravention de Ia 
Loi sur les w?hicules 0 moteur continueront d'etre utilisCes dans 
les poursuites pour infractions a Ia Loi sur les w!hicu/es a mo
teur. 

(4) et (5) Les renvois a Ia Loi sur les poursuites sommaires, 
laquelle sera abrogCe Iars de !'entree en vigueur de Ia /.oi sur Ia 
proct?dure applicableaux infractions provinciales, soot abroges. 

(6) Le pouvoir d'un juge d'acceptcr Ia remise d'un vehicule 
tout-terrain .3. titre de garantie impliqut dans !"infraction aliC
guCe est maintenu. 

(7) Modification correlative a Ia modificat10n faite par le para
graphe 33(6) de Ia prCsente loi modificativc. 

(8) L'article 358 de Ia Loi sur /e viihicules a moteur, se lit 
com me suit: 

358(1) Nonob~tant !'article 356, lorsqu'il est a!Jegue qu'une 
personne a commis une violation de Ia pr6ente loi, de ses 
reglements au d'un arrete local et que cette personne ne reside 
pas dans le voisinage immCdiat du lieu oU il est allCguC que Ia 
violation a ere commise, !'agent de Ia paix peut accepter de Ia 
personne une somme d'argent correspondant a !'amende prevue 



bond conditioned for his appearance before a judge having 
jurisdiction over the violation, at the place and on the date 
determined by the peace officer. 

358(2) In determining the date referred to in subsection (I), the 
peace officer shall be guided by the sittings of the judge and the 
wishes of the person but ~hall in any event set a date for the 
hearing of the alleged violation within one month thereof. 

358(3) Where a person gives any sum to a peace officer pursu
ant to subsection (I), he thereby appoints the peace officer his 
agent to appear in the event of his absence at the place and time 
provided and plead guilty to the alleged violation and pay over 
to the judge the sum of money deposited with him. 

358(4) Before a peace officer accepts any sum of money as 
herein provided he shall complete the form for the purpose 
provided by the Registrar having the person endorse his signa
ture thereon, and tender a copy thereof to the person at the time 
of acceptance of the sum of money required. 

(9) Section 360 of the .. \lot or Vehicle Act is as follows: 

360(1) The judge before whom an information is laid under 
section 359 may accept the fine and penalty prescribed by him in 
accordance with section 359 from the person who is in violation 
of the section. 

360(2) The fine and penalty shall be forwarded by certified 
cheque made payable to the judge before whom the information 
was laid by registered mail, pmtage prepaid, bearing address of 
the judge before whom the information was laid. 

360(3) The payment of the sums mentioned in subsection (I) 
shall have, for all purposes of this Act, the same effect as if the 
judge had duly com icted the person of the violation for which 
the amounts were paid and a certificate signed by the judge to 
the effect that the ~urn ha~ been paid in respect of a specific 
violation, ~hall be prima facie evidence in all courts of the 
conviction. 

360(4) The judge ~hall forward to the Registrar the amounts 
received under ~ubsection (I), together with the certificate of 
conviction under 'oubsection (3) and the report ~uch as required 
under this Act from the judge making a conviction. 

Section 34 

The Provincwt Offences Procedure .4cr provide~ for the com
mencement of proceedings by the u'e of tickets a~ well as by the 

pour Ia violation a titre de cautionnement de sa liberte sous 
condition de comparaitre devant un juge competent pour 
connaitre de Ia violation a l'endroit eta Ia date determines par 
!'agent de Ia paix. 

358(2) Pour determiner Ia date mentionnee au paragraphe (I), 
!'agent de Ia paix doit se fonder sur les jours d 'audience du juge 
et les desirs de Ia personne mais il doit, en tout cas, fixer pour 
!'audience une date qui n'est pas posterieure de plus d'un mois a 
celle de Ia violation a!leguee. 

358(3) Lorsqu'unepersonne remet une somme a un agent de Ia 
paix conformement au paragraphe (I), elle nom me de ce fait 
!'agent de Ia paix pour Ia representer et comparaitre, advenant 
son absence, aux temps et lieu prevus et pour pi aider Ia culpabi
lite en ce qui concerne Ia violation alleguee et verser au juge Ia 
somme d'argent qui lui a ete remise. 

358(4) Avant d'accepter une somme d'argent comme il est 
pn!vu ci-dessus, un agent de Ia paix doit remplir Ia formule 
prevue a cette fin par le registraire et Ia faire signer par Ia 
personne qui lui remet !'argent et il doit en remettre une copie a 
cette personne au moment all i! accepte Ia somme d'argent 
exigee. 

(9) L.?artide 360 de Ia Loi sur les w!hicules il moteur se lit 
comme suit: 

360(1) Le juge devant lequel une ctenonciation est dtposee en 
application de ]'article 359 peut accepter de Ia personne qui a 
contrevenu a cet article !'amende et Ia peine pecuniaire prescrites 
par lui conformement a cet article. 

360(2) !:amende et Ia peine pecuniaire doivent etre payees par 
cheque certifie a l'ordre du juge devant Jequel Ia ctenonciation a 
ere deposee, envoye par courrier recommancte et affranchi a 
l'adresse de ce juge. 

360(3) Le paiement des sommes mentionnees au paragraphe 
(I), a, pour toutes les fins de Ia presente loi, Je meme effet que si 
le juge avait dUment declare Ia personne coupab!e de Ia violation 
pour laquelle ces sommes ant ete payees et un cenificat du juge a 
l'effet que les sommes ont ere payees pour une violation determi
nee constitue, devant taus les tribunaux, une preuve prima facie 
de Ia declaration de culpabilite. 

360(4) Le juge doit faire parvenir au registraire les sommes 
re~ues en application du paragraphe (I) avec le certificat de 
declaration de culpabilite etabli en application du paragraphe 
(3) et le rapport que Ia presente loi exige du juge qui prononce 
une declaration de culpabilite. 

Article 34 

La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales prevoit le commencement de~ procedures au moyen 



laying or an information. This amendment removes a potential 
obstacle to the use of the ticket provisions of the Provincial 
Offences Procedure Acl in the prosecution of an offence under 
the Municipal Heritage Preservation Act. 

Section 35 

(I) An order made by a judge under section I 00 of the Munici
palities Act for payment of a licence fee is deemed to be part of 
the fine for purposes of recovery of the fee under the Provincial 
Offences Procedure Act. 

(2) The Provincial Offences Procedure Act provides for the 
commencement of proceedings by the use of tickets as well as by 
the laying of an information. This amendment removes a poten
tial obstacle to the use of the ticket provisions of the Provincial 
Offences Procedure Act in the prosecution of an offence under 
the Municipalilies Act. 

Section 36 

(I) to (3) The Provincial Offences Procedure Act provides 
authority for peace officers to arrest. Correspondingly, sections 
47 .I and 47.2 of the Occupational Health and Safely Act are 
repealed. 

(4) The Provincial Offences Procedure Act provides for the 
commencement of proceedings by the use of tickets as well as by 
the laying of an information. This amendment removes a poten
tial obstacle to the use of the ticket provisions of the Provincial 
Offences Procedure Act in the prosecution of an offence under 
the Occupational Health and Safety Act. 

Section 37 

The authority of special officers appointed by the Lieutenant
Governor in Council to make arrests is removed from the Oyster 
Fisheries Act. The authority to arrest will be governed by the 
Provincial Offences Procedure Act. 

Section 38 

The Provincial Offences Procedure Act, which will replace 
the Summary Convictions Act, does not use the term "summary 
conviction". 

Section 39 

(I) References to the Summary Convictions Act, ,.. hich will be 
repealed when the Provincial Offences Procedure Act is pro
claimed in force, are removed. 

d'un billet de contravention au~si b1en que par le depOt d'une 
dCnonciation. Cette modification supprime un obstacle possible 
a !'utilisation des dispositions relati\es au billet de contraven
tion de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales Iars de Ia poursuite d'une infraction a !a Loi sur Ia 
sauvegarde du patrimoine municipal. 

Article 35 

(I} Une ordonnance rendue par un juge en vertu de !'article 
100 de Ia Loi surles municipalilfis pour le paiement de~ droits de 
permis est repute faire partie de ]'amende aux fins de recouvre
ment des droits de permis en vertu de Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales. 

(2) La Loi sur Ia proddure applicable aux infractions 
provinciales prevoit le commencement des procedures au moyen 
d'un billet de contravention aussi bien que par le depOt d'une 
denonciation. Cette modification permet !'utilisation des di~po
sitions relatives au billet de contravention de Ia Loi sur Ia proce
dure applicable aux infracrions provinciales Iars de Ia poursuite 
d'une infraction a Ia Loi sur /es municipallltis. 

Article 36 

(I) a (3) La Loi sur Ia procedure rela!i~·e aux infraciions 
provinciales prevoit le pouvoir d'arrestation des agents de Ia 
paix. En consequence, les articles 47.1 et 47.2 de Ia Loi sur 
l'hygii!ne et Ia st!curilt! au lravalf sont abroges. 

(4) La Loi sur Ia proddure applicable aux infractions 
provinciales prevoit le commencement des procedures par !'uti
lisation d'un billet de contravention aussi bien que par le depOt 
d'une denonciation. La modification supprime un obstacle po~
sible a !'utilisation des dispositions relatives au billet de contra
vention de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales Iars d'une poursuite pour infraction a Ia Loi sur 
/'hygiime er Ia st!curilt! au travail. 

Article 37 

Le pouvoir des fonctionnaires speciaux nommCs par le 
lieutenant-gouverneur en conseil pour effectucr des arrestations 
est supprime de Ia Loi sur Ia pt?che uux hwtres. Le pouvoir 
d'arrestation sera regi par Ia Loi sur Ia procedure applicable aux 
infractions provinciales. 

Article 38 

La Loi sur Ia procedure relalive aux mfracl/ons provinciales, 
laquelle remplacera Ia Loi sur les poursznres snmmaires, n'em
ploie pas I' expression "declaration som maire de culpabilite)). 

Article 39 

(I) Les renvois a Ia Lui sur les poursuites .sommaires, !aquelle 
sera abrogee lors de Ia proclamation de Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciules, ~ont ~upprime~. 



(2) The authority of a park warden to arrest without a warrant 
under the Parks Act is repealed. The authority to arrest without 
a warrant will be governed by the Provincial Offences Procedure 
Act. 

Section 40 

The Provincial Offences Procedure Act contains provisions 
respecting parties to an offence. Correspondingly, section 90 of 
the Pension Benefits Act is repealed. 

Section 41 

The Provincial Offences Procedure Act, which will replace 
the Summary Con-.·icrions Act, does not use the term "summary 
conviction". 

Section 42 

(I )(a) A judge is authorized under the Provincial Court Act to 
puni~h for contemrt a "itness who wilfully refuses to bring 
before the judge anything which that witness has possession or 
control of. 

(!)(b) The punishment for contempt of Court may be removal 
from the court room, imprisonment for eight days or a fine not 
exceeding two thou~and five hundred dollars. 

(!)(c) A fine impo5ed for contempt may be recovered under 
the Provincial Offences Procedure Act. 

(2) A judge designated by the chief judge is authorized to 
impose sentence, if after e\ idence has been taken and the adjudi
cation made, the judge presiding when evidence was taken or the 
adjudication made, is unable to act. 

Section 43 

Consequential amendment following from the amendment 
made under subsection 30( I) of this amending Act. 

Section 44 

The Provmcw! Offences Procedure Act, which will replace 
the Summary Convictions Act, does not use the term "sum
mar} 

Section 45 

(I) and (2) References to the Summary Convictions Act, which 
will be repealed "hen the Prm•incial Offences Procedure Act is 
proclaimed in force. are remo\·ed. 

(3) The authority of the Minister of Finance or a person autho
rized by the Mini~ter to accept a voluntary payment of a fine 
under the Rn·enue Admimstration Act instead of instituting 
proceedings is modified. 

(2) Le pouvoir d'un gardien de pare d'arreter sans mandat en 
venu de Ia Loi sur /es pares est abroge. Le pouvoir d'arreter sans 
mandat sera r{:gi par Ia Loi sur Ia procedure applicable aux 
infractions sommaires. 

Article 40 

La Loi sur Ia procedure appl1cable aux infractions 
provinciales renferme des dispositions concernant les parties a 
une infraction. En consequence, ]'article 90 de Ia Loi sur /es 
prestations de pension est abroge. 

Article 41 

La Loi sur Ia proctidure relative aux infractions provmciales, 
laquelle remplacera Ia Loi sur /es poursuues sommaires, n'em
ploie pas ]'expression «declaration sommaire de culpabilitbi. 

Article 42 

(!)a) Un juge est autorise en vertu de Ia Loi sur Ia Cour 
provinciale a punir pour outrage au tribunal un temoin qui 
refuse sciemment d'apporter au juge toute chose qu'il a en a sa 
possession ou dont il ale contr6le. 

(l)b) La punition pour outrage au tribunal peut etre !'expul
sion de Ia salle d'audience, \'incarceration pour huit jours ou 
une amende d'au plus deux mille cinq cent dollars. 

(I )c) Une amende imposee pour outrage peut etre recouvree en 
vertu de Ia Loi sur Ia procedure relative aux infractions 
provinciales. 

(2) Un juge design{: par le juge en chef est autorise a imposer 
une sentence, si apres que Ia preuve ait ere recueillie et que 
!'adjudication ait ete faite, le juge qui presidait est devenu 
incapable d'agir. 

Article 43 

Modification correlative a Ia modification faite par le para
graphe 30(1) de Ia prt':seme loi modificative. 

Article 44 

La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales laquelle remplacera Ia Lo1 sur /es poursuites som
maires n'utilise pas le mot Hsommaire». 

Arlicle 45 

(I) et (2) Les renvois a Ia Loi sur les poursuites sommaires, 
laquel!e sera remplacee lors de la proclamation de Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provinciales, sont sup
primes. 

(3) Le poll\·oir du ministre des Finances ou d'une personne 
autorist'e par le ministre des Finances d'accepter un paiemem 
volontaire d 'une amende en venu de !a Lo1 sur l'administration 
du revenu au lieu d'instituer des procedures est modifi{:. 



Sedion 46 

(I) and (2) The Provincial Offences Procedure Act provides 
for the commencement of proceedings by the use of tickets as 
well as by the laying of an information. This amendment re
moves a potential obstacle to the use of the ticket provisions of 
the Provincial Offences Procedure Act in the prosecution of an 
offence under the Salvage Dealers Act. 

(3) References to the Summary Convictions Act, which will be 
repealed when the Provincial Offences Procedure Acr is pro
claimed in force, are removed. 

Section 47 

(l) The authority of the Minister of Finance or a person autho
rized by the Minister to accept a voluntary payment of a fine 
under the Social Services and Education Tax Acr instead of 
instituting proceedings is modified. 

(2) The Provincial Offences Procedure Act, which will replace 
the Summary Convictions Act, does not use the term "summary 
conviction". 

Section 48 

(!)(a} The Provincial Offences Procedure Act contains general 
provisions relating to search and seizure. Correspondingly, sub
section 2 .2(2) of the Tobacco Tax Act is repealed. 

(I )(b) Seizures of vehicles for the purposes of the Tobacco Tax 
Act will be made under the authority of the Tobacco Tax Act. 

(l)(c} to (2) References to the Summary Convictions Act which 
will be repealed when the Provincial Offences Procedure Act is 
proclaimed in force are removed. 

(3) The Provincial Offences Procedure Acl provides for the 
commencement of proceedings by the use of tickets as well as by 
the laying of an information. This amendment removes a poten
tial obstacle to the use of the ticket provisions of the Provincial 
Offences Procedure Act in the prosecution of an offence under 
the Tobacco Tax A cr. 

Section 49 

(I) The authority oft he Minister of Finance or a person autho
rized by the Minister to accept a voluntary payment of a fine 
under the Transportation of Dangerous Goods Act imtead of 
instituting proceedings is repealed. The ticket provisions of the 
Provincial Offences Procedure Act will be used for \"Oiuntary 
payment of fines. 

Article 46 

(I) et (2) La Loi sur fa procedure applicable aux infractions 
provinciafes pn!voit le commencement des procedures par ]'uti
lisation d'un billet de contravention aussi bien que par le dtpOt 
d'unedenonciation. La modification supprime un obstacle pos
sible a ]'utilisation des dispositions relati\eS au billet de contra
vention de Ia Loi sur Ia proddure applicable aux infractions 
provinciales lors d'une poursuite pour infraction a Ia Loi sur les 
brocanteurs. 

(3) Les renvois a Ia Loi sur les poursuites sommaires, laquelle 
sera remplacee tors de Ia proclamation de Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales, soot supprimts. 

Article 47 

(I) Le pouvoir du ministre des Finances ou d'une personne 
autorisi:e par le Ministre d'accepter le paiement vo!ontaire d'une 
amende en vertu de Ia Loi de Ia taxe pour les services sociaux et 
/'education au lieu d'instituer des procedures est modi fie. 

(2) La Loi sur Ia procedure applicate aux infractions 
provinciales, laquelle remplacera Ia Loi sur les poursuites som
maires, n'emploie par !'expression "declaration sommaire de 
culpabilith. 

Article 48 

(I)a) La Loi sur Ia procedure relanve aux infractions 
provinciales renferme des dispositions d'ordre general concer
nant les perquisitions et les saisies. En consequence le para
graphe 2.2(2) de Ia Loi de Ia /axe sur le tabac est abroge. 

(l)b) Les saisies de vChicules aux fins de Ia Lo1 de Ia !axe sur le 
tabac seront faites sous le regime de Ia Loi sur fa procedure 
applicable aux infractions provinciales. 

(l)c) a (2) Les renvois a Ia Loi sur les poursuites sommaires 
laquelle sera remplacCe Iars de Ia proclamation de Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provinciales soot suppri
mCs. 

(3) La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales prevoit le commencement des pro..:edures au moyen 
d'un billet de contravention aussi bien que par le depOt d'une 
denonciation. La modification supprime un obstacle possible a 
!'utilisation des dispositions relatives au billet de contravention 
de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractiOns provinciales 
tors d'une poursuite pour infraction en venu de Ia Loisur Ia taxe 
sur le tabac. 

Article 49 

(I) Le pouvoir du ministre de~ Finances ou d'une per~onne 
autorisee par ce ministre d'accepter le paiement d'une amende 
en vertu de Ia Loi sur le transport des matii.>res dangereu:;es au 
lieu d'instituer des procedure~ est abroge. Le~ dispositions rela
tives au billet de contravention de Ia LoJ.'iUr Ia proddure appli
cable aux infractions provinciales ~eront urilisCes pour le 
paiement volontairedes amendes. 



(2) The Provincial Offences Procedure Act contains provi
sions respecting parties to an offence. Correspondingly, section 
10 of the Transportation of Dangerous Goods Act is repealed. 

Section 50 

The summons or warrant used for the purposes of the Treat
ment of Intoxicated Persons Act will be prescribed under the 
TreatmenT of Intoxicated Persons Act. Additionally, the sum
mons will be served in accordance with the Provincial Offences 
Procedure A cr. 

Section 51 

The authority of a peace officer to require a person to identify 
himself and to arrest that person without a warrant if the person 
refuses to identify himself under the Trespass Act is repealed. 
The authority of a peace officer to require identification and to 
arrest without a "'arrant is contained in the Pro~·incia/ Offences 
Procedure Act. 

Section 52 

The Provincial Offences Procedure Act provides for the com
mencement of proceedings by the use of tickets as well as by the 
laying of an information. This amendment removes a potential 
ob~tacle 10 the use -of the ticket provisions of the Provincial 
Offences Procedure Act in the prosecution of an offence under 
the Unsightly Premises Act. 

Section 53 

Commencement prov1sion. 

(2) La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales renferme des dispositions concernant \es parties a 
une infraction. En consequence, \'article !0 de Ia Loi sur le 
transport des matii•res dangereuses est abroge. 

Article 50 

La sommation au le mandat utilise pour les fins de Ia Loi sur /e 
traitemenr des personnes en erat d'ivresse sera prescrit en vertu 
de cette \oi. De plus, Ia sommation sera signifiee en vertu de Ia 
Loi sur Ia procedure applicable aux infractions provinciales. 

Article 51 

Le pouvoir d'un agent de Ia paix d'exiger qu 'une personne 
s'identifie et le pouvoir d'arreter sans mandat si Ia personne 
refuse de s'identifier en vertu de Ia Loi sur les actes d'inlrusion 
est abroge. Le pouvoir d'un agent de Ia paix d'exiger !'identifica
tion et d'arreter sans mandat se retrouve dans !a Loi sur fa 
procedure applicable aux infractions provtnciales. 

Article 52 

La Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales prevoit le commencement des procedures par !'uti
lisation d'un billet de contravention aussi bien que par le depOt 
d'une denonciation. La modification supprime un obstacle pos
sible a !'utilisation des dispositions relatives au billet de contra
vention de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux injraclions 
provinciales lors d'une poursuite pour infraction a Ia Loi sur les 
lieux inesthtitiques. 

Article 53 

Entree en vigueur. 



NOTES 



An Act Respecting the 
Provincial Offences Procedure Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legi-,\ati\ e Assembly of New Brunswick, 
enacts as follm\ s: 

ADMISSIO~ A~D AMl!SEMENT TAX ACT 

Section 12 of the Admission and Amusement 
Tax Act, chapter A-2.1 of the Acts of .Yew Bruns
wick, 1988, is repealed and the following is substi
tuted: 

12( l) The ~1inistcr or an)' person authorized by 
the Minister to act under this 5ection may, before 
the institution of proceedings against a person in 
respect of an offence under this Act or the regula
tions, accept from the person alleged to have com
mitted an offence under this Act or the regulations 

(a) for a fir<;t offence, the payment of a sum 
equal to the minimum penalty prescribed for the 
offence, 

(h) for a 'iccond offence, the payment of a sum 
equal to twice the minimum penalty prescribed 
for the offence, or 

(c) for a third or subsequent offence, the pay
ment of a -;urn equal to the maximum penalty 
pre5cribed for the offence. 

Loi concernant Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decretc: 

LOI SUR LA TAXE D'E~TREE ET 
DE DIVERTISSEME~T 

L'artic/e 12 de Ia Loi sur Ia taxe d 'entree et de 
divertissement, chapitre A-2.1 des Lois du 
Nou~·eau-Brunswick de 1988, est abroge et rem
place par ce qui suit: 

12( I) Le Ministre au toute personne au tori see par 
le Ministre a le representer en vertu du present 
article peut, avant !'engagement des procedures 
contre unc personne relativement a une infraction 
prevue dans Ia presente loi ou les rCglements accep
ter de Ia personne prCtendue avoir commis une 
infraction a Ia presente loi ou aux reglements 

a) Ie paiement d'une somme egale a Ia penalite 
minimale prescrite pour cette infraction, s'il s'a
git d'une premiere infraction, 

b) Ie paiement d'une somme egale au double de 
Ia penalire minimale prescrite pour cette infrac
tion, s'il s'agit d'une deuxiCme infraction, au 

C) le paiement d'une somme egale a Ia penalite 
maximale prescrite pour cette infract ion, s' il s 'a
git d'une troisiCme ou subsequente infraction. 



12(2) A person who accepts payment under sub
section (1) shall deliver a receipt to the offender 
showing the amount paid, the date of payment and 
the offence in respect of which the payment is 
made. 

12(3) A person who makes a payment under sub
section (1) shall not be prosecuted for the offence in 
respect of which the payment was made. 

12(4) For the purposes of this Act only, a person 
who makes a payment under subsection (I) shall be 
deemed to have been convicted of the alleged of
fence in respect of which the payment is made. 

12(5) Subsections (I) and (3) do not pre,ent the 
prosecution of a person who does not make a pay
ment under subsection (1). 

ALL-TERRAIN VEHICLE ACT 

2(1) Section 30 of the All-Terrain Vehicle Act, 
chapter A-7.// of the Acts of New Brunswick, 
1985, is amended 

(a) by repealing subsection (1): 

(b) by repealing subsection(]) and substituting 
the following: 

30(2) Where a person has been arrested under 
section 119 of the Provincial Offences Procedure 
Act for an offence under this Act and is brought 
before a judge under section 125 of the Provincial 
Offences Procedure Act, the judge may, when pro
ceeding under subsection 128(3) of the Provincial 
Offences Procedure Act accept the deposit of the 
all-terrain vehicle involved in the alleged offence as 
security. 

(c) in subsection (3) by striking out "deposited 
security or". 

2(2) Section 31 of the Act is repealed. 
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11(2) Une personne qui accepte ainsi lc paiement 
en vertu du paragraphe (I) doit remettre au contre
venant un re1;u indiquant lc montam paye, Ia date 
du paiement et !'infraction par rapport a laquelle le 
paiement est fait. 

12(3) Une personne qui fait un paiement en vertu 
du paragraphe (1) ne peut etre poursuivie pour 
I' infraction par rapport a laquelle le paiement a ete 
fait. 

12(4) Aux fins de Ia presente loi seulement, une 
personne qui fait un paiement en vertu du para
graphe (1) est reputee a voir ere declaree coupable 
de !'infraction al!Cguee par rapport a laquelle le 
paiement a ete fait. 

12(5) Les paragraphes (1) et (3) n'empechent pas 
Ia poursuite d'une personne qui ne fait pas de paie
ment en vertu du paragraphe (I). 

LOI SURLES VEHICULES TOUT-TERRAIN 

2(1) L'artic/e 30 de Ia Loi sur /es vehicules tout
terrain, chapitre A-7.11 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1985, est modi/iff 

a) par /'abrogation du paragraphe ( /); 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

30(2) Lorsqu'une pcrsonne a Cte arretee en vertu 
de !'article 119 de Ia Loi sur Ia procedure applicable 
aux infracrions provincia/es pour une infraction a 
Ia presente loi et qu'elle est amenee devant un juge 
en vertu de !'article 125 de Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales, Je juge 
peut, lorsqu'il procede en vertu du paragraphc 
128(3) de Ia Loi sur Ia procedure applicahle aux 
infractions provincia/es accepter le dCp6t d u vehi
cule tout-terrain implique dans !'infraction a\Je
guCe a titre de garantie. 

c) au paragraphe (3), par Ia suppression des 
mots «Ia garantie dt?posie OU>>. 

2(2) L'article 31 de Ia Loi e;·t abroge. 



AQVACULTURE ACT 

3(1) Section 3/ of the Aquaculture Act, chapter 
A-9.1 of the Acts of New Brunswick, /988, is re
pealed. 

3(2) Section 33 of the Act is repealed. 

ARREST A:"D EXAMINATIONS ACT 

4 Paragraph 37(/)(b) of the Arrest and Examina
tions Act, chapter A-ll of the Revised Statutes, 
1973, is repealed. 

AUCTIO"'EERS LICENCE ACT 

5 Section 10 of the Auctioneers Licence Act, 
chapter A-17 of the Rn·ised Statutes, 1973, is re
pealed. 

COMML"'ITY PLANNING ACT 

6 Section 98 of the Community Planning Act, 
chapter C-11 of the Revised Statute.>, 1973, is re
pealed and the following is substituted: 

98 Proceeding-; in respect of an offence under this 
Act shall be commenced in the name of a person 
designated for that purpose by the Minister or the 
council, as the case may be. 

COMPANIES ACT 

7 Section /50 of the Companies Act, chapter 
C-13 of the Re~·ised Statutes, !973, is amended by 
adding after subsection (I) the following: 

150( 1.1) Proceedings in respect of an offence un
der subsection ( 1) shall be commenced by an officer 
or agent of the company. 

CORRECTIONS ACT 

8( I) Section 5 of the Corrections Act, chapter 
C-26 of the Re~·ised Statutes, 1973, is amended by 
striking out "cont'icted of an offence" and substi
tuting "founJ guilty or an offence". 
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LOI SUR IJAQUACULTURE 

3(1) L'artic/e 31 de Ia Loi sur /'aquaculture, cha
pitre A-9.2 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1988, est abroge. 

3(2) L'artic/e 33 de Ia Loi est abroge. 

LOI SURLES ARRESTATIONS ET 
INTERROGATOIRES 

4 L'alinea 37(/)b) de Ia Loi sur les arrestations et 
interrogatoires, chapitre A-12 des Lois rfvisies de 
1973, est abroge. 

LOI SLR LES LICENCES D'ENCANTEURS 

S L'article 10 de Ia Loi sur /es licences d'encan
teurs, chapitre A-17 des Lois rtivisees de 1973, est 
abroge. 

LOI SUR IJURBA"'ISME 

6 L'artic/e 98 de Ia Loi sur l'urbanisme, chapitre 
C-11 des Lois revisees de 1973, est abroge et rem
place par ce qui suit: 

98 Les procedures relatives a une infraction 
doivent etre commencees au nom d'une personne 
designee a cet effet par le Ministre ou le conseil, 
selon le cas. 

LOI SURLES COMPAG"'IES 

7 L'article 150 de Ia Loi sur les compagnies, chapi
tre C-/3 des Lois rtivisees de 1973, est modifiti par 
l'adjonction apres le paragraphe (/)de ce qui suit: 

ISO( 1.1) Les procedures relatives a une infraction 
au paragraphe (I) doivent etre commencees par un 
dirigeant ou un agent de la compagnie. 

LOI SLR LES SERVICES CORRECTION"'ELS 

8( I) L 'article 5 de Ia Loi sur les serl'ices correc
tionnels, chapitre C-26 des Lois rfl'isfes de 1973, 
est modifif par Ia suppression des mots «dfclaree 
coupable d'une infraction>> et leur remplacement 
par les mots «trouvee coupable d 'une infractionn. 



8(2) Subsection 7(1) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

7(1) Subject to section 6, after finding a person 
guilty of an offence but before imposing sentence, a 
judge may request the Chief Probation Officer or a 
probation officer to conduct an investigation, and 
to submit a report concerning any person found 
guilty of an offence. 

8(3) Section 9 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

9 If as a result of an investigation the Chief Pro
bation Officer or the probation officer recom
mends to the court that the person to whom the 
report relates be placed on probation, the Chief 
Probation Officer or probation officer is to receive 
on probation and supervise that person if the court 
places that person under the Chief Probation Offi
cer's or the probation officer's supervision. 

8(4) Section 27 of the Act is amended by striking 
out "'and may proceed against or arrest summarily 
any person within the institution, its precincts or 
environs who commits any offence and may take 
such person before any court of competent juris
diction and cause proper complaint to be made 
against him ". 

8(5) Section 29 of the Act is repealed. 

CORRUPT PRACTICES INQUIRIES ACT 

9(1) Section 25 of the Corrupt Practices Inquiries 
Act, chapter C-27 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed. 

9(2) Section 26 of the Act is repealed. 

CROWN LANDS AND FORESTS ACT 

10(1) Section 56.2 of the Crown Lands and For
ests Act, chapter C-38.1 of the Acts of New Bruns
wick, !980, is repealed. 
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8(2) Le paragraphe 7(1) de Ia Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

7(1) Sous reserve de !'article 6, un juge peut, 
aprCs avoir trouve une personne coupable d'une 
infraction mais avant d'imposer une sentence, 
demander a !'agent de probation en chef ou a un 
agent de probation de mener une enquete sur une 
personne trouvee coupable d'une infraction et d'en 
soumettre un rapport. 

8(3) L'artic/e 9 de Ia Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

9 Si, a Ia suite d'une enquete, !'agent de proba
tion en chef ou I'agent de probation recommande a 
Ia cour que Ia personne visee par le rapport soit 
placee en probation, !'agent de probation en chef 
ou l'agent de probation doit recevoir en probation 
et surveiller la personne si Ia cour place cette 
personne so us sa surveillance. 

8(4) L'article 27 de Ia Loi est modifie par Ia sup
pression des mots «, et peut poursuivre ou arreter 
sommairement quiconque se trouve dans l'etablis
sement, ses limites ou ses environs, et se rend cou
pable d'une infraction, et traduire cette personne 
devant un tribunal competent et deposer dilment 
une p/ainte contre elle». 

8(5) L'artic/e 29 de Ia Loi est abroge. 

LOI RELATIVE AUX ENQUETES SURLES 
MANOEUVRESFRAUDULEUSES 

9( I) L'artic/e 25 de Ia Loi relative aux enquetes sur 
les manoeuvres fraudu/euses, chapitre C-27 des 
Lois revisees de 1973, est abroge. 

9(2) L'article 26 de Ia Loi est abroge. 

LOI SURLES TERRES ET FORETS 
DE LA COURON :-IE 

10(1) L'artic/e 56.2 de Ia Loi sur /es terres et forets 
de Ia Couronne, chapitre C-38.1 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de !980, est abroge. 



10(2) Section 56.3 of the Actis repealed. 

10(3) Section 56.4 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

56.4 A forest service officer has, in addition to 
the powers of search given under the Provincial 
Offences Procedure Act, the power to search with
out warrant an)' Crown Lands in or on which the 
forest service officer has reasonable and probable 
grounds to believe there is anything that may pro
vide evidence of the commission of an offence un
der this Act or the regulations. 

DAIRY PRODUCTS ACT 

11(1) Section 22 of the Dairy Products Act, chap
ter D-2 of the Re~·ised Statutes, 1973, is repealed. 

11(2) Section 24 of the Act is repealed. 

ELECTIONS ACT 

12 Section 38 of the Elections Act, chapter E-3 of 
the Rerised Statutes, 1973, is repealed. 

FAMILY SERVICES ACT 

13(1) Subsection 69(5) of the Family Services 
Act, chapter f:2.2 of the Acts of New Brunswick, 
1980, formerly known as the Child and Family 
Services and Family Relations Act, chapter C-2.1 
of the Acts of .\'ew Brunswick, 1980, is repealed 
and the following is substituted: 

69(5) Proceedings in respect of an offence under 
this section may be commenced at any time within 
six years after the alleged violation. 

13(2) Subsection 73{5) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

73(5) Proceedings in respect of an offence under 
this section may be commenced at any time within 
'ix years after the alleged violation. 
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10(2) L'article 56.3 de Ia Loi est abroge. 

10(3) L'article 56.4 de Ia Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

56.4 Un agent du service forestier a, en plus des 
pouvoirs de perquisition accordes en vertu de Ia Loi 
sur Ia procedure applicable aux infractions 
provincia/es, le pouvoir de perquisitionner sans 
mandat toute terre de la Couronne pour laquelle il a 
des motifs raisonnables et probables de croire que 
dans ou sur cette terre il existe une chose qui peut 
fournir une preuve de Ia perpetration d'une infrac
tion a Ia presente loi ou aux reglements. 

LOI SURLES PRODUITS LAITIERS 

11(1) L'article 22 de Ia Loi sur /es produits /aitiers, 
chapitre D-2 des Lois revisees de 1973, est abroge. 

11(2) L'article 24 de Ia Loi est abroge. 

LOI ELECTORAL£ 

12 L'article 38 de Ia Loi electora/e, chapitre E-3 
des Lois revisees de 1973, est abroge. 

LOI SURLES SERVICES A LA FAMILLE 

13(1) Le paragraphe 69(5) de Ia Loi sur /es ser
vices a Ia famille, chapitre F-2.2 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1980, auparavant connue 
comme it ant Ia Loi sur les services a I 'enfant eta Ia 
famille et sur les relationsfamiliales, chapitre C-2.1 
des Lois du Nouveau-Brunswick de 1980, est 
abroge et rem place par ce qui suit: 

69(5) Les procedures relatives a une infraction au 
present article peuvent toujours erre commencees 
dans les six ans qui suivent Ia contravention alle
guee. 

13(2) Le paragraphe 73(5) de Ia Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

73(5) Les procedures relatives a une infraction au 
present article pcuvcnt toujours etre commencees 
dans les six ans qui suivent la contravention alle
guee. 



13(3) Subsection 95(3) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

95(3) Proceedings in respect of an offence under 
this section may be commenced at any rime within 
six years after the alleged violation. 

13(4) Subsection 125(8) of the Act is amended by· 
striking out "Summary Convictions Act" and sub
stituting "Provincial Offences Procedure Act". 

13(5) Subsection 126(1) of the Actis repealed and 
the following is substituted: 

126(1) Where the court is satisfied that all other 
practicable means that are available under this Part 
for enforcing payment have been considered, the 
court may order imprisonment for a term of not 
more than ninety days to be served intermittently or 
as ordered by the court until the default is reme
died. 

FINES AND FORFEITURES ACT 

14 The Fines and Forfeitures Act, chapter F-12 of 
the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

FISH A~D WILDLIFE ACT 

15(1) Section 14 of the Fish and Wildlife Act, 
chapter F-14.1 of the Acts of New Brunswick, 1980, 
is repealed. 

15(2) Section 21 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

21 An assistant game warden acting under the 
immediate supervision of a game warden shaii have 
the same power of arrest as a game warden and a 
deputy game warden have under section 119 of the 
Provincial Offences Procedures Act except that an 
assistant game warden shall deliver the person ar-
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13(3) Le paragraphe 95(3) de Ia Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

95(3) Les procedures relatives a une infraction au 
present article peuvent toujours etre commencCes 
dans les six ans qui suivent Ia contravention allC
guCe. 

13(4) Le paragraphe 125(8) de Ia Loi est modifie 
par Ia suppression des mots «Loi sur les poursuites 
sommaires» et leur remplacement par les mots «Loi 
sur Ia procedure applicable aux infractions provin
cialesH. 

13(5) Le paragraphe 126(1) de Ia Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

126(1) Lorsque Ia cour est convaincue que taus 
les autres moyens pratiques d'assurer !'execution 
du paiement en application de Ia prCsente Partie 
ont Cte envisages, elle peut ordonner une peine 
d'emprisonnement d'une durCe maximale de 
quatre-vingt-dix jours, il purger il intervalles ou 
ainsi que Ia cour en dCcide jusqu'a ce qu'il soit 
remediC au defaut. 

LOI SURLES AMENDES ET CONFISCATIONS 

14 La Loi sur les amendes et confiscations, chapi
tre F-12 des Lois revisees de 1973, est abrogee. 

LOI SUR LA PECHE SPORTIVE ET 
LA CHASSE 

IS( I) L'article 14 de Ia Loi sur Ia pee he sportive et 
Ia chasse, chapitre F-14.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1980, est abroge. 

15(2) L'article 21 de Ia Loi est abroge et remp/ace 
par ce qui suit: 

21 Un garde auxiliaire place sous Ia direction 
immediate d'un garde ale meme pouvoir d'arresta
tion qu'un garde et qu'un garde adjoint ont en 
vertu de !'article 119 de Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales sauf qu'un 
garde auxiliaire doit remettre Ia personne arrCtee a 



rested to a game \\arden as soon as practicable and 
the game warden to whom the person arrested is 
delivered shall be deemed to have arrested the per
son and shall proceed in accordance with the Pro
vincial Offences Procedure Act. 

15(3) Section 2 I. I of the Act is repealed. 

15(4) Section 21.2 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

21.2 A game warden or deputy game warden, in 
addition to the powers of search given under the 
Provincial Offences Procedure Acr, has the power 
to search without \\:arrant any land, building, 
premises or place in or on which he has reasonable 
and probable grounds to believe there is anything 
that may provide e\·idence of the commission of an 
offence under this Act or the regulations, if he 
believes on reasonable and probable grounds that it 
would be impracticable in the circumstances to ob
tain a search warrant. 

15(5) Section 21.3 of the Act is repealed and the 
following is substiluted: 

21.3 A game warden or deputy game v.:arden, in 
addition to the powers of search given under the 
Provincial Offences Procedure Act, has the power 
to search without warrant any wild land in or on 
\vhich he has reasonable and probable grounds to 
believe there is anything that may provide evidence 
of the commis<;ion of an offence under this Act or 
the regulations. 

15(6) Section 24 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

24 A game warden or deputy game warden may, 
in the course of conducting a lawful search in re
spect of an offence under this Act or the regula
tions, 

(a) seize and remove any vehicle, aircraft, 
boat. skiff. canoe or vessel that he has reason
able and probable grounds to believe has know-
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un garde aussitOt que praticable et le garde a qui Ia 
personne arreu!:e est remise est repute a voir arrete Ia 
personne et doit proceder conformement a Ia Loi 
sur Ia procedure applicable aux infraclions provin
cia/es. 

15(3) L'artic/e 21. I de Ia Loi est abrogti. 

15(4) L'article 21.2 de Ia Loi est abrogti et rem
place par ce qui suit: 

21.2 En sus des pouvoirs de perquisition accordes 
en vertu de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux 
infraclions provinciales, un garde ou un garde ad
joint est investi du pouvoir de perquisitionner sans 
mandat tout bien-fonds, b3.timent, local ou endroit 
dans ou sur lequel il a des motifs raisonnables et 
pro babies de croire qu'il existe une chose qui peut 
fournir une preuve de Ia perpetration d'une infrac
tion a Ia presente loi ou aux reglements, s'il a des 
motifs raisonnables et probables de croire qu'il 
serait impraticable dQ aux circonstances d'obtenir 
un mandat de perquisition. 

15(5) L'article 21.3 de Ia Loi est abrogti et rem
place par ce qui suit: 

21.3 En sus des pouvoirs de perquisition accordes 
en vertu de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux 
infractions provincia/es, un garde ou un garde ad
joint est investi du pouvoir de perquisitionner sans 
mandat toute terre inculte dans ou sur laquelle il a 
des motifs raisonnables et pro babies de croire qu'il 
existe une chose qui peut fournir une preuve de Ia 
perpetration d'une infraction a Ia presente loi ou 
aux reglements. 

15(6) L'article 24 de Ia Loi est abrogti et remp/acti 
par ce qui suit: 

24 Un garde ou un garde adjoint peut, alors qu'il 
procede a une perquisition legale relativement a 
une infraction a Ia presente loi ou aux rf'glements, 

a) saisir et enlever un vehicule, un aeronef, une 
embarcation, un esquif, un canot ou un bateau 
pour lequel il a des motifs raisonnab\es et proba-



ingly been used as a means of transportation to 
assist any person in the commission of an of
fence under this Act or the regulations, and 

(b) seize and remove any vehicle, aircraft, 
boat, skiff, canoe or vessel in which he finds 
anything in respect of which he has reasonable 
and probable grounds to believe an offence un
der this Act or the regulations has been commit
ted. 

15(7) Section 25 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by striking out the portion 
preceding paragraph (a) and substituting the fol
lowing: 

25(1) Every assistant game warden who would, if 
he were a game warden or deputy game warden, be 
authorized, because of the remoteness of the lands 
and waters under his charge, to act under section 
21.2 and who has reasonable and probable grounds 
to believe that 

(b) in subsection (2) by striking out "Notwith
standing the Summary Convictions Act, an" 
and substituting "An"; 

(c) by repealing subsection (3) and substituting 
the following: 

25(3) Where a game warden is carrying out a 
lawful search under this Act or the Provincial Of
fences Procedure Act, an assistant game warden 
while accompanied by and acting under the imme
diate supervision of the game warden may, on the 
direction of the game warden, assist him in carrying 
out the search and any seizure that may result from 
the search. 

15(8) Section 28 of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act"; 
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bles de croire qu'il a ere sciemment utilise 
comme moyen de transport pour aider une 
personne dans Ia perpetration d'une infraction a 
Ia presente loi ou aux reglements, et 

b) saisir et en lever un vChicule, un aCronef, une 
embarcation, un esquif, un canot ou un bateau 
dans lequel il trouve une chose pour laquelle il a 
des motifs raisonnables et probables de croire 
qu 'une infraction a Ia prCsente loi ou aux regle
ments a ere commise. 

15(7) L'artic/e 25 de Ia Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par Ia suppression du 
passage qui precede I 'alinia a) et son remplace
ment par ce qui suit: 

25(1) Tout garde auxiliaire qui, s'il etait un garde 
ou un garde adjoint, serait autorise a procCder en 
vertu de !'article 21.2 du ill'eloignement des terres 
et des eaux sous son contr6le, et qui a des motifs 
raisonnables et pro babies de croire 

b) au paragraphe (2), par Ia suppression des 
mots «Nonobstant Ia Loi sur les poursuites som
maires, un» et leur remplacement par /e mot 
«UTI>>~ 

c) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

25(3) Lorsqu'un garde precede il une perquisition 
ICgale en vertu de Ia prCsente loi ou de Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provinciales, 
un garde auxiliaire accompagne par le garde et 
agissant so us sa direction immediate peut, selon les 
directives du garde, !'aider a effectuer Ia perquisi
tion et toute saisie qui en ri:sultc. 

15(8) L'article 28 de Ia Loi est modifie 

a) il I 'alinia a), par Ia suppression des mots 
«Loi sur les poursuites sommaires» et leur rem
placement par les mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales»; 



(b) in paragraph (b) by striking out "Summary 
Convictions Act" wherever it appears and sub
stituting" Provincial Offences Procedure Act". 

15(9) Section 31 of the Act is amended by striking 
out .. Summary Convictions Act" and substituting 
"Provincial Offences Procedure Act". 

IS( 10) Section 104 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) and substituting 
the following: 

104(1) UnleS> otherwise provided by this Act, 
every person who commits an offence under this 
Act is liable on conviction to a fine of an amount 
not Jess than the minimum or more than the maxi
mum amount prescribed for the offence in Sched
ule A. 

(b) by repealing subsection (3) and substituting 
the following: 

104(3) Ev·ery per~on convicted of an offence un
der this Act for which no penalty is prescribed 
elsewhere in this Act is liable upon conviction to a 
fine of not less than fifty dollars and not more than 
three hundred dollars. 

(c) by repealing subsection (4} and substituting 
the following: 

104(4) Every person who violates any of the pro
visions of thi'i Act or the regulations that is not 
othcnvise \tated to be an offence commits an of
fence and is liable upon conviction to a fine of not 
less than fifty dollars and not more than three 
hundred dollars.. 
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b) a /'alinea b), par Ia suppression des mots 
«Loi sur les poursuites sommaires» lil oil ils 
apparaissent et leur remplacement par /es mots 
«Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales>.,. 

15(9) L'artic/e 31 de Ia Loi est modifit! par Ia 
suppression des mots «Loi sur /es poursuites som
maires» et leur remplacement par /es mots «Loi 
sur Ia procedure applicable aux infractions provin
cialesn. 

15(10) L'artic/e 104 de Ia Loi est modifie 

a) par I 'abrogation du paragraphe ( /) et son 
remplacement par ce qui suit: 

104(1) Sauf dispositions contraires de Ia presente 
loi, quiconque commet une infraction a Ia presente 
loi est passible, sur declaration de culpabilite, 
d'une amende dont le momant ne peut etre infe
rieur au montant minimal, ni superieur au montant 
maximal que prescrit l'annexe A pour cette infrac
tion. 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

104(3) Quiconque est declare coupable d'une in
fraction a Ia presente loi pour laquelle aucune peine 
n'est pn[~\·ue ailleurs dans Ia presente loi est passi
ble, sur declaration de culpabilite, d 'une amende de 
cinquante dollars au moins et de trois cent dollars 
au plus. 

c) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

104(4) Quiconque enfreint l'une des dispositions 
de Ia presente loi ou des reglements sans qu'il y soit 
fait mention d'une infraction, commet une infrac
tion et est passible, sur declaration de culpabilite, 
d'une amende de cinquante dollars au mains et de 
trois cents dollars au plus. 



15(11) Section 105 of the Actis amended by strik
ing out ", and in default of payment of the fine the 
person is liable to imprisonment in accordance with 
subsection 31(3) of the Summary Convictions 
Act". 

15(12) Section 106 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

106(1) Proceedings in respect of an offence under 
this Act may be commenced only by a game warden 
or a deputy game warden. 

106(2) Proceedings in which a non-resident is 
charged with an offence under this Act may be 
commenced within fifteen months after the time 
the offence was committed. 

FISHERIES BARGAINING ACT 

16(1) Section 88 of the Fisheries Bargaining Act, 
chapter F-15.01 of the Acts of New Brunswick, 
1982, is amended 

(a) in subsection (1) in the portion preceding 
paragraph (a) by striking out "summary n,. 

(b) in subsection (2) by striking out "sum
mary"; 

(c) in subsection (3) by striking out "sum
mary"; 

(d) in subsection (4) by striking out "sum
mary"; 

(e) in subsection (5) by striking out "sum
mary"; 

(f) in subsection (6) by striking out "sum
mary". 

16(2) Subsection 89(1) of the Act is amended in 
the portion preceding paragraph (a) by striking out 
"summary". 
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15(11) L'artic/e 105 de Ia Loi est modifi<! par Ia 
suppression des mots «, eta dfjaut de paiement de 
I 'amende, Ia personne est possible d 'une peine 
d'emprisonnement conformement au paragraphe 
31(3} de Ia Loi sur /es poursuites sommaires». 

15(12) L'artic/e 106 de Ia Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

106(1) Les procedures relatives a une infraction a 
Ia presente loi ne peuvent etre commencees que par 
un garde ou un garde adjoint. 

106(2) Les procedures relatives a une infraction a 
Ia prfsente loi portant une accusation a l'endroit 
d'un non-resident peuvent €:tre commencees dans 
les quinze mois qui suivent Ia date a laquelle !'in
fraction a ete commise. 

LOI SURLES NEGOCIATIONS 
DANS IJINDUSTRIE DE LA PECHE 

16(1) L'article 88 de Ia Loi sur /es negociations 
dans l'industrie de Ia peche, chapitre F-15. OJ des 
Lois du Nouveau-Brunswick de 1982, est modifie 

a) par Ia suppression du mot «sommaire» dans 
/e passage qui precede I 'alinea a) du paragraphe 
(/); 

b) par Ia suppression du mot «sommaire» au 
paragraphe (2); 

c) par Ia suppression du mot «sommaire» au 
paragraphe (3); 

d) par Ia suppression du mot «sommaire» au 
paragraphe (4); 

e) par Ia suppression du mot «sommaire» au 
paragraphe (5); 

j) par Ia suppression du mot «sommaire» au 
paragraphe (6). 

16(2) Le paragraphe 89(1} de Ia Loi est modifie 
par Ia suppression du mot «sommaire» dans le 
passage qui precede /'alin.ia a). 



16(3) Subsection 90(1) of the Act is amended in 
the portion preceding paragraph (a) by striking aut 
"summary". 

FISHERMEN'S UNION ACT 

17 Subsection 5(1) of the Fishermen's Union Act, 
chapter F-17 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by striking out "Summary Convictions 
Act" and substituting" Provincial Offences Proce
dure Act". 

FISH INSPECTION ACT 

18 Subsection 12(1) of the Fish Inspection Act, 
chapter F-18 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) in paragraph (b) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act"; 

(b) in paragraph (c) by striking aut "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act". 

FISH PROCESSING ACT 

19 Subsection 6(3) of the Fish Processing Act, 
chapter fC/8.01 of the Acts of New Brunswick, 
1982, is amended 

(a) in paragraph (b) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act"; 

(b) in paragraph (c) by striking out "Summary 
Conviction5- Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act". 
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16(3) Le paragraphe 90(1) de Ia Loi est modifiti 
par Ia suppression du mot «sommaire» dans le 
passage qui precede l'alintia a). 

LOI SUR IJUNION DES PECHEURS 

17 Le paragraphe 5(1) de Ia Loi sur /'Union des 
pecheurs, chapitre F-17 des Lois rtivisties de 1973, 
est modijie par Ia suppression des mots «Loi sur les 
poursuites sommaires» et leur remp/acement par 
les mots «Loi sur Ia procedure applicable aux in
fractions provincialeS)), 

LOI SUR IJINSPECTION DU POISSON 

18 Le paragraphe 11(1) de Ia Loi sur /'inspection 
du poisson, chapitre F-18 des Lois rtivist!es de 1973, 
est modifiti 

a) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
pour suites sommaires» iJ l'alinia b) et leur rem
placement par les mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provincialesn; 

b) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
pour suites sommaires» d l'alinia c) et leur rem
placement par les mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales-,). 

LOI SUR LE TRAITEMENT DU POISSON 

19 Le paragraphe 6(3) de Ia Loi sur /e traitement 
du poisson, chapitre F-18.01 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1982, est modifiti 

a) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
poursuites sommaires» iJ l'alinia b) et leur rem
placement par les mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provincialesn; 

b) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
pour suites sommaires» d J'alinia c) et leur rem
placement par /es mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales)). 



FOREST FIRES ACT 

20 Section 28 of the Forest Fires Act, chapter F-20 
of the Revised Statutes, 1973, is repealed and the 
following is substituted: 

28 Every forest service officer in carrying out his 
duties under this Act and the regulations is a person 
employed for the preservation and maintenance of 
the public peace and has and may exercise all the 
powers. authorities and immunities of a peace offi
cer as defined in the Criminal Code, (Canada). 

GASOLINE, DIESEL OIL AND 
HOME HEATING OIL PRICES ACT 

21(1) Section /0 of the Gasoline, Diesel Oil and 
Home Heating Oil Prices Act, chapter G-3.1 of the 
Acts of New Brunswick, /987, is repealed. 

21(2) Section /2 of the Act is repealed. 

HABEAS CORPUS ACT 

22 Subsection 11(2) of the Habeas Corpus Act, 
chapter H-1 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by striking out "upon any charge of a 
criminal nature or summary complaint or convic~ 
tion" and substituting "in connection with any 
criminal or quasi-criminal proceedings''. 

HEALTH ACT 

23 Subsection 26(4) of the Health Act, chapter 
H-2 of the Revised Statutes, /973, is amended by 
striking out "Summary Convictions Act" and sub
stituting "Provincial Offences Procedure Act". 

HIGHWAY ACT 

24(1) Subsection 37(14) of the Highway Act, 
chapter H-5 of the Revised Statutes, 1973, is re
pealed. 
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LOI SURLES INCENDIES DE FORET 

20 L'article 28 de Ia Loi sur /es incendies deforet, 
chapitre F-20 des Lois revisees de 1973, est abroge 
et remplace par ce qui suit: 

28 Tout agent du service forestier est, dans l'exer
cice de ses fonctions en vertu de Ia presente loi et des 
n~~glements, une personne employee a Ia preserva
tion et au maintien de Ia paix publique et il a et il 
peut exercer tous les pouvoirs, autoritfs et immu
nites d'un agent de Ia paix tel que defini par le Code 
criminel, (Canada). 

LOI SUR LA FIXATION DU PRIX DE 
I: ESSENCE, DU CARBURANT DIESEL ET DE 

VHUILE DE CHAUFFAGE 

21(1) L'article 10 de Ia Loi sur Ia fixation du prix 
de /'essence, du carburant diesel et de l'hui/e de 
chauffage, chapitre G-3.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de /987, est abroge. 

21(2) L'article 12 de Ia Loi est abroge. 

LOI SUR I: HABEAS CORPUS 

22 Le paragraphe 11(2) de Ia Loi sur /'habeas 
corpus, chapitre H-1 des Lois rivisies de 1973, est 
modifii par Ia suppression des mots «sous une 
accusation d'ordre pinal ou sur une plainte ou 
diclaration de cu/pabiliti en matiere sommaire» et 
leur remplacement par les mots «relativement a 
toutes procedures criminelles ou quasi
criminelles)). 

LOI SUR LA SANTE 

23 Le paragraphe 26(4) de Ia Loi sur Ia sante, 
chapitre H-2 des Lois revisees de /973, est modifie 
par Ia suppression des mots «Loi sur les poursuites 
sommaires» et leur remplacement par les mots «Loi 
sur Ia procedure applicable aux infractions provin
ciales)). 

LOI SUR LA VOIRIE 

24(1) Le paragraphe 37(14) de Ia Loi sur Ia voirie, 
chapitre H-5 des Lois revisees de /973, est abroge. 



24(2) Subsection 69(3) of the Act is amended by 
striking out "but the information shall show" and 
substituting "but the information or the ticket and 
notice of prosecution shall show". 

24(3) Section 70.1 of the Act is repealed. 

INCOME TAX ACT 

25(1) Subsection 43(1) of the Income Tax Act, 
chapter 1-2 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended in the portion preceding paragraph (a) by 
striking out "summary". 

25(2) Section 44 of the Act is amended in the 
portion preceding paragraph (f) by striking out 
"summary". 

25(3) Subsection 46( I) of the Act is amended in 
the portion following paragraph (c) by striking out 
''summary". 

25(4) Subsection 49(4) of the Act is amended by 
striking out "5)ummary Convictions Act" and sub
stituting "Provincial Offences Procedure Act". 

INBUSTRIAL RELATIONS ACT 

26(1) Section 109 of the Industrial Relations Act, 
chapter 1-4 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a} in subsection (I) in the portion preceding 
paragraph (a) by striking out "summary"; 

(b) in subsection (2} by striking out "sum
mary"; 

(c) in subsection (3) by striking out "sum
mary"; 

(d) in subsection (4) by striking out "sum
mary"; 
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24(2) Le paragraphe 69(3} de Ia Loi est modifie 
par Ia suppression des mots «mais I 'instruction doit 
indiquer» et leur remplacement par les mots «mais 
Ia dfnonciation ou le billet de contravention et 
l'avis de poursuite doivent indiquer>>. 

24(3) L'artic/e 70.1 de Ia Loi est abroge. 

LOI DE VIMPOT SUR LE REVENU 

25( I) Le paragraphe 43(1) de Ia Loi de l'imp6t sur 
le revenu, chapitre 1-2 des Lois rivisees de 1973, est 
modifie au passage qui precede I 'alinea a) par Ia 
suppression du mot «sommaire>>. 

25(2) L'artic/e 44 de Ia Loi est modifit! par Ia 
suppression du mot «Sommaire>> au passage qui 
precede I 'alinea f). 

25(3) Le paragraphe 46(1) de/a Loi est modifieau 
passage qui suit l'alinfa c) par Ia suppression du 
mot «sommaire>>. 

25(4) Le paragraphe 49(4) de Ia Loi est modifie 
par Ia suppression des mots «Loi sur /es poursuites 
sommaires>> et leur remplacement par les mots «Loi 
sur Ia procedure applicable aux infractions provin
ciales>>. 

LOI SURLES RELATIONS 1\TBUSTRIELLES 

26(1) L'artic/e 109de Ia Loi sur /es relations indus
trielles, chapitre 1-4 des Lois revisees de 1973, est 
modifie 

a) par Ia suppression du mot «sommaire>> au 
passage qui precede /'alinea a) du paragraphe 
(1); 

b) par Ia suppression du mot «sommaire>> au 
paragraphe (2); 

c) par Ia suppression du mot «sommaire>> au 
paragraphe (3); 

d) par Ia suppression du mot <<sommaire>> au 
paragraphe (4); 



(e) in subsection (5) by striking out "sum
mary"; 

(/) in subsection (6) by striking out "sum
mary". 

26(2) Subsection 110(1) of the Act is amended in 
the portion preceding paragraph (a) by striking out 
"summary". 

26(3) Subsection 111(1) of the Act is amended in 
the portion preceding paragraph (a) by striking out 
"summary". 

JUDICATURE ACT 

27(1) Paragraph 11(6)(c) of the Judicature Act, 
chapter J-1 of the Revised Statutes, 1973, is re
pealed and the following is substituted: 

(c) the Provincial Offences Procedure Act, a 
judge of the Family Division is authorized to act 
as a judge of the Provincial Court of New Bruns
wick; and 

27(2) Schedule B of the Act is amended by adding 
"Provincial Offences Procedure Act" after .. Prop
erty Act". 

LIQUOR CONTROL ACT 

28(1) Section 7 of the Liquor Control Act, chap
ter L-10 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing subsection (3); 

(b) by repealing subsection (3.1). 

28(2) Section 158 of the Act is repealed. 

28(3) Subsection 161.1(1) of the Act is amended 
by striking out "Summary Convictions Act" and 
substituting'' Provincial Offences Procedure Act". 
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e) par Ia suppression du mot «sommaire» au 
paragraphe (5); 

f) par Ia suppression du mot «sommaire» au 
paragraphe (6). 

26(2) Le paragraphe 110(1) de Ia Loi est modifit! 
par Ia suppression du mot «sommaire» au passage 
qui precede l'alint!a a). 

26(3) Le paragraphe 111(1) de Ia Loi est modifie 
par Ia suppression du mot «sommaire» au passage 
qui precede I 'alinea a). 

LOI SUR t:ORGANISATION JUDI ClAIRE 

27(1) L'alinea 11(6)c) de Ia Loi sur /'organisation 
judiciaire, chapitre J-2 des Lois rivisies de 1973, 
est abroge et remplace par ce qui suit: 

c) de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux 
infractions provinciales, un juge de Ia Division 
de Ia famille a autorite pour agir a titre de juge de 
Ia Cour provinciale du Nouveau-Brunswick; et 

27(2) L'Annexe B de Ia Loi est modifit!e par /'ad
jonction de «Loi sur Ia procedure applicable aux 
infractions provincia/es» apres «Loi sur les biens». 

LOI SUR LA REGLEMEI"TATION DES 
ALCOOLS 

28(1) L'artic/e 7 de Ia Loi sur Ia reg/ementation 
des a/cools, chapitre L-10 des Lois re•·ist!es de 1973, 
estmodifili 

a) par /'abrogation du paragraphe (3); 

b) par /'abrogation du paragraphe (3.1). 

28(2) L'artic/e 158 de Ia Loi est abroge. 

28(3) Le paragraphe 161.1(1) de Ia Loi est mo
di/if par Ia suppression des mots «Loi sur les pour
suites sommaires» et leur remplacement par les 
mots ~<Loi sur Ia procedure applicable aux infrac
tions provincia/es)). 



28(4) Section 162 of the Act is repealed. 

28(5) Section 162.2 of the Act is repealed. 

28(6) Section /63 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) and substituting 
the following: 

163(1) At any time that any licensed premises are 
open to the public or at any time during the hours 
fixed by regulation for the sale or consumption of 
liquor in licensed premises, an inspector may 

(a) enter the licensed premises and any other 
premises connected or contiguous to the prem
ises that are related to the operation of the li
censed premises, and 

(b) conduct an inspection of any such prem
ises, whether alone or with the assistance of any 
persons under the inspector's direction, and ex
amine and copy any records located in such 
premises. 

(b) by adding after subsection 163(1) the fol
lowing: 

163(1.1) At any time during the hours fixed by the 
Board for the sale or consumption of liquor in 
premises specified in a special occasion permit 
granted under section 47, an inspector may 

(a) enter the premises specified in the permit 
and any other premises connected or contiguous 
to the premises specified in the permit that are 
related to the operation of the premi~es specified 
in the permit, and 

(b) conduct an inspection of any such prem
ises, whether alone or \Vith the assistance of any 
persons under the inspector's direction, and ex
amine and copy any records located in such 
premises. 
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28(4) L'artic/e 162 de Ia Loi est abroge. 

28(5) L'artic/e 162.2 de Ia Loi est abroge. 

28(6) L'article 163 de Ia Loi est modifii 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

163( I) Un inspecteur peut, en tout temps pendant 
les heures d'ouverture de tout etablissement titu
laire d'une licence, ou en tout temps pendant les 
heures fixees par reglement pour Ia vente ou Ia 
consommation de boissons alcooliques dans l'eta
blissement titulaire d'une licence, 

a) penetrer dans I'etablissement titulaire d'une 
licence et autres etablissements contigus ou relies 
a cet etahlissement servant a !'exploitation de 
J'etablissement titulaire d'une licence, et 

b) proceder ill'inspection de ces locaux, seul 
ou avec !'aide de personnes sous ses ordres, et 
examiner les registres qui s'y trouvent et en ex
traire des copies. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe /63(1) 
de ce qui suit: 

163( 1.1) Un inspecteur peut, en tout temps pen
dant les heures fixees par Ia Commission pour Ia 
vente ou Ia consommation de boissons alcooliques 
dans un etablissement specifie au permis pour occa
sions speciales delivre en vertu de I' article 47, 

a) penetrer dans l'etablissement specifie sur le 
perm is et dans les aut res etablissements relies ou 
contigus a !'etablissement specifie au perm is ser
vant a !'exploitation de J'etablissement specifie 
au permis, et 

b) proceder a !'inspection de ces locaux, seul 
ou avec !'aide de personnes sous ses ordres, et 
examiner les registres qui s'y troU\-ent et en ex
traire des copies. 



163(1.2) An inspector may 

(a) during an inspection under subsection (I) 
or(l.l), 

(b) during a search authorized under the Pro
vincial Offences Procedure Act, or 

(c) otherwise in accordance with the Provincial 
Offences Procedure Act 

seize any liquor in relation to which he believes on 
reasonable and probable grounds that an offence 
under this Act or the regulations has been commit
ted. 

163(1.3) An inspector may, in the course of con
ducting a lawful search in respect of an offence 
under this Act and the regulations, seize and re
move any vehicle in which he finds anything in 
relation to which he believes on reasonable and 
probable grounds that an offence under this Act or 
the regulations has been committed. 

28(7) Section 167 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

167 Subject to section 170, where liquor has been 
seized by a peace officer under the Provincial Of
fences Procedure Act or by an inspector under the 
authority of subsection 163( 1.2), the inspector shall 
retain the liquor until a person has been charged 
with an offence under this Act or the regulations 
and the proceedings in relation to the seized liquor 
have been concluded. 

28(8) Section 168 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

168 Subject to section 170, where a vehicle has 
been seized by an inspector under subsection 
163(1.3), the inspector may retain the vehicle until a 
person has been charged with an offence under this 
Act or the regulations and the proceedings have 
been concluded. 
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163(1.2) Un inspecteur peut 

a) Iars d'une inspection en vertu du para
graphe(l)ou(l.l), 

b) Iars d'une perquisition autorisee en vertu de 
Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infrac
tions provincia/es, ou 

c) autrement, conformement a Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provin
ciales 

saisir toute boisson alcoolique pour laquelle il a des 
motifs raisonnables et probables de croire qu'une 
infraction a Ia presente loi ou aux rCglements a ete 
commise. 

163(1.3) Un inspecteur peut, alors qu'il procede a 
une perquisition legale relativement a une infrac
tion a Ia presente loi et aux rCglements, saisir et 
enlever un vehicule dans lequel il trouve une chose 
relativement a laquelle il a des motifs raisonnables 
et probables de croire qu'une infraction a Ia prC
sente loi ou aux rCglements a ete com mise. 

28(7) L'article 167 de Ia Loi est abroge et rem place 
par ce qui suit: 

167 So us reserve de !'article 170, lorsque des bois
sons alcooliques ont ete saisies par un agent de Ia 
paix en vertu de Ia Loi sur Ia procedure applicable 
aux infractions provinciales ou par un inspecteur 
so us l'autorite du paragraphe 163( 1.2), l'inspecteur 
doit Ia garder jusqu•a ce qu'une personne soit ac
cusee d'une infraction a Ia presente loi ou aux 
rCglements et que les procedures relatives aux bois
sons alcooliques saisies soient conclues. 

28(8) L'artic/e 168 de Ia Loi est abrogt! et rem place 
par ce qui suit: 

168 Sous reserve de I' article 170, lorsqu'un vChi
cule est saisi par un inspecteur en vertu du para
graphe 163(1.3), l'inspecteur peut garder le 
vehicule jusqu'a ce qu'une personne soit accusee 
d'une infraction a Ia presente loi ou aux rCglements 
et que les procedures soient conclues. 



28(9) Section 169 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

169 Where a person is convicted of an offence 
under this Act relating to any liquor seized under 
subsection 163( 1.2) or the Provincial Offences Pro
cedure Act or a vehicle seized under subsection 
163(1.3), the liquor, in addition to any other pen
alty prescribed by this Act, is forfeited to Her Maj
esty in right of the Province and the judge who 
makes the conviction may, in addition to the impo
sition of any other penalty, declare that any vehicle 
seized be forfeited to Her Majesty in right of the 
Province. 

28(10) Section 170 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) and substituting 
the following: 

170(1) Any liquor seized under subsection 
163(1.2) or the Provincial Offences Procedure Act 
or any vehicle seized under subsection 163(1.3) 
shall, upon application to the person retaining the 
liquor or vehicle, be immediately returned to the 
owner of or the person in possession of the liquor 
or vehicle at the time of the seizure, 

(a) in the case of the liquor, where a person has 
not been charged with an offence under this Act 
or the regulations within fourteen days follow
ing the seizure of the liquor, 

(b) in the case of the vehicle, where a person 
has not been charged with an offence under this 
Act or the regulations within five days following 
the seizure of the vehicle, or 

(c) where a person has been charged with an 
offence under this Act or the regulation and no 
conviction results from that charge. 
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28(9) L'article 169de Ia Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

169 Lorsqu'une personne est cteclaree coupable 
d'une infraction a Ia presente loi relativement a des 
boissons alcooliques saisies en vertu du paragraphe 
163(1.2) ou de Ia Loi sur Ia procedure applicable 
aux infractions provinciales ou d'un vehicule saisi 
en vertu du paragraphe 163(1.3) les boissons alcoo
liques, en sus de toute autre peine prevue par Ia 
pri:sente loi, sont confisqui:es au profit de Sa Ma
jeste du chef de Ia province, et le juge qui prononce 
Ia declaration de culpabilite peut, en plus de !'im
position de toute autre peine, prononcer Ia confis
cation du vehicule saisi au profit de Sa Majeste du 
chef de Ia province. 

28( 1 0) L'artic/e 170 de Ia Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

170(1) Toute boisson alcoolique saisie en applica
tion du paragraphe 163(1.2) ou de Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provincia/es 
ou tout vi:hicule saisi en vertu du paragraphe 
163(1.3) doivent, sur demande adressee a Ia 
personne qui di:tient Ia boisson alcoolique ou le 
vehicule, etre immi:diatement rendus a leur pro
prietaire ou a Ia personne qui en avait Ia possession 
Iars de Ia saisie, 

a) dans le cas de Ia boisson, lorsqu'aucune 
personne n'a ete accusee d'une infraction a Ia 
presente loi ou aux reglements, dans les quatorze 
jours qui suivent Ia saisie de Ia boisson, 

b) dans le cas d'un vi:hicule, si aucune 
personne n'a ete accusee d'une infraction a Ia 
presente loi ou aux reglemems dans les cinq 
jours qui sui vent Ia saisie du vehicule, ou 

c) lorsqu'une personne a ete accusee d'une in
fraction a Ia pri:sente loi ou aux reglements et 
qu'aucune condamnation n'a suivi. 



(b) by repealing subparagraphs (1)(b)(i) and 
(ii) and substituting the following: 

(i) after the seizure, where no person is 
charged with an offence under this Act or the 
regulations, or 

(ii) after dismissal or withdrawal of the 
charge, 

28(11) Section I73 of the Act is amended by strik
ing out "Summary Convictions Act" and substitut
ing" Provincial Offences Procedure Act". 

28(12) Section I74 of the Act is repealed. 

28(13) Section I76 of the Act is repealed. 

28(14) Section 178oftheActisrepealed. 

28(15) Section 179 of the Act is repealed. 

28(16) Section 190 of the Act is repealed. 

28(17) Subsection I91(1) of the Act is amended 
by striking out .. in an information or complaint 
laid, made, given or taken" and substituting "with 
an offence". 

28(18) Section /97oftheActisrepealed. 

LOAN AND TRUST COMPANIES ACT 

29 Section 160 of the Loan and Trust Companies 
Act, chapter L-11.1 of the Acts of New Brunswick, 
I987, is repealed. 

ME:-.ITAL HEALTH ACT 

30(1) Section I of the Mental Health Act, chapter 
M-10 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
repealing the definition "judge". 

30(2) Section 14 of the Actis repealed. 
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b) par /'abrogation des alimfas (1)b)(i) et (ii) et 
leur remplacement par ce qui suit: 

(i) de Ia saisie si aucune personne n 'est ac
cusee d' une infraction a Ia presente loi ou aux 
reglements, ou 

(ii) du rejet ou du retrait d'une accusation, 

28(11) L'artic/e I73 de Ia Loi est modifie par Ia 
suppression des mots «Loi sur les poursuites som
maires» et leur remplacement par les mots (<Loi 
sur Ia procedure applicable aux infractions provin
cia/es». 

28(12) L'artic/e 174 de Ia Loi est abroge. 

28(13) L'artic/e /76 de Ia Loi est abroge. 

28( 14) L'artic/e 178 de Ia Loi est abroge. 

28(15) L'artic/e 179 de Ia Loi est abroge. 

28(16) L'artic/e 190 de Ia Loi est abrogt!. 

28(17) Le paragraphe 192(2) de Ia Loi est modifii 
par Ia suppression des mots «dans une dfnoncia
tion ou une plainte portee, faite, donnee ou ret;ue 
en application de» et leur remplacement par les 
mots «d'une infraction ~w. 

28(18) L'artic/e 197 de Ia Loi est abroge. 

LOI SURLES COMPAGNIES DE PRET ET 
DEFIDUCIE 

29 L'article 160 de Ia Loi sur /es compagnies de 
pret et de fiducie, chapitre L-J/.1 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de I987, est abrogt!. 

LOI SUR LA SANTE MENTALE 

30( I) L'article I de Ia Loi sur Ia sante mentale, 
chapitre M-/Odes Lois revisees de 1973, est modifie 
par /'abrogation de Ia definition «juge». 

30(2) L'artic/e 14 de Ia Loi est abroge. 



30(3) Section 15 of the Act is repealed. 

30(4) Section 16 of the Actis repealed. 

30(5) An Act to Amend the Mental Health Act, 
chapter 23 of the Acts of New Brunswick, 1989, is 
amended by repealing sections 14, 15 and 16 as 
enacted by section 5. 

MINING ACT 

31 Section ll9oftheMiningAct, chapterM-14.1 
of the Acts of New Brunswick, 1985, is amended by 
striking out "summary". 

MOTOR CARRIER ACT 

32 Section 21 of the Motor Carrier Act, chapter 
M-16 of the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

MOTOR VEHICLE ACT 

33(1) Paragraph 15(l)(b) of the Motor 11!hicle 
Act, chapter M-17 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following is substituted: 

(b) to arrest in accordance with section 119 of 
the Provincial Offences Procedure Act a person 
violating a proYision of this Act or any other law 
regulating the operation of vehicles or the use of 
highways, 

33(2) Suh,-ection 105.1(1.1) of the Act is amended 
by striking out "in the same manner that a sum
mons i.\· served and sen·ice of a summons is proved 
under the Summary Convictions Act" and substi
tuting "in accordance with the Provincial Offences 
Procedure Act''. 

33(3) Section 350 of the Act is amended 

(a) in subsection (I) by striking out .. in the 
Summary Conl'ictions Act for the laying of an 
information and the issuing of a summons, pros
ecution shall be commenced" and substituting 
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30(3) L'artic/e 15 de Ia Loi est abrogt!. 

30(4) L'artic/e 16 de Ia Loi est abrogt!. 

30(5) La Loi modifiant Ia Loi sur Ia sante men
tale, chapitre 23 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1989, est modifit!e par /'abrogation des articles 
14, 15 et 16 tels qu 't!dictes par /'article 5. 

LOI SURLES MINES 

31 L'arric/e 119 de Ia Loi sur /es mines, chapitre 
M-14.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1985, 
est modijie par Ia suppression du mot «sommaire». 

LOI SURLES TRANSPORTS ROUTIERS 

32 L'artic/e 21 de Ia Loi sur /es transports routiers, 
chapitre M-16 des Lois rt!vist!es de 1973, est abroge. 

LOI SURLES VEHICULES A MOTEUR 

33(1) L'a/intfa 15(l)b) de Ia Loi sur /es vtfhicu/es a 
moteur, chapitre M-17 des Lois rtfvistfes de 1973, est 
abroge et rem place par ce qui suit: 

b) de proceder a I' arrestation conformement a 
I' article 119 de Ia Loi sur Ia procedure applicable 
aux infractions provinciales d'une personne qui 
enfreint une disposition de la pn!sente loi ou 
d'une autre regie de droit reglementant Ia 
conduite des vehicules ou l'usage des routes, 

33(2) Le paragraphe 105.1(1.1) de Ia Loi est mo
di/if par Ia suppression des mots «de Ia meme 
maniere que dans le cas d 'une sommation en vertu 
de Ia Loi sur les poursuites sommaires» et leur 
remplacement par les mots ((Conformement a Ia 
Loi sur Ia procedure applicable aux infractions pro
vincia/es•>. 

33(3) L'artic/e 350 de Ia Loi est modifit! 

a) au paragraphe (1), par Ia suppression des 
mots «Ia Loi sur les poursuites sommaires pour 
le dfp6t d'une denonciation et Ia de/il!rance 
d 'une sommation, intenter des poursuites» et 



"in the Provincial Offences Procedure Act for 
the commencement of proceedings, prosecution 
shall be commenced"; 

(b) in subsection (1.1) by striking out "Sum
mary Convictions Act" and substituting "Pro
vincial Offences Procedure Act". 

33(4) Section 351 of the Act is amended by strik
ing out "Summary Convictions Act" and substitut
ing "Provincial Offences Procedure Act". 

33(5) Section 351 of the Act is amended 

(a) in subsection(/) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting ''Provincial 
Offences Procedure Act"; 

(b) in subsection(}) by striking out ''Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act". 

33(6) Section 356 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection(/); 

(b) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

356(2) Where a person has been arrested under 
section 119 of the Provincial Offences Procedure 
Act for an offence under this Act and is brought 
before a judge under section 125 of the Provincial 
Offences Procedure Act, the judge may when pro
ceeding under subsection 128(3) of the Provincial 
Offences Procedure Act accept the deposit of the 
vehicle involved in the alleged offence as security. 
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leur remplacement par les mots «Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provin
ciales pour intenter des procedures, les pour
suites peuvent etre intentee5>:>; 

b) au paragraphe (1. /), par Ia suppression des 
mots «Ia Loi sur les poursuites sommaires» et 
leur remplacement par les mots «<a Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provin
cialesH. 

33(4) L'article 351 de Ia Loi est modifie par Ia 
suppression des mots «Loi sur les poursuites som
maires» et leur remplacement par les mots «Loi 
sur Ia procedure applicable aux infractions provin
ciales)). 

33(5) L'article 352 de Ia Loi est modijie 

a) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
poursuites sommaires» au paragraphe ( /) et leur 
remplacement par /es mots <<Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales)); 

b) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
poursuites sommaires» au paragraphe (2) et leur 
remplacement par les mots <<Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales)). 

33(6) L'article 356 de Ia Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I); 

b) par /'abrogation du paragraphe (l) et son 
remplacement par ce qui suit: 

356(2) Lorsqu'une personne a ete arrCtCe en vcrtu 
de I' article 119 de Ia Loi sur Ia procedure applicable 
aux infractions provinciales pour une infraction a 
Ia presente loi et qu'elle est amenee devant un juge 
en vertu de !'article 125 de Ia Loi .>;ur Ia procedure 
applicable aux infractiunsprovinciales, lc jugc peut 
lorsqu'il procede en vcrtu du paragraphe 128(3) de 
Ia Loi sur Ia procedure applicable aux infractions 
provinciales, accepter \e depOt du \·ehicule im
plique dans !'infraction alleguee a titre de garantic. 



(c) by repealing subsection (3); 

(d) in subsection (4) by striking out "the secu
rity deposited or". 

33(7) Subsection 357(1) of the Act is amended by 
striking out "Notwithstanding subsection 356(2) 
the" and substituting "The". 

33(8) Section 358 of the Act is repealed. 

33(9) Section 360 of the Act is repealed. 

MUNICIPAL HERITAGE PRESERVATION 
ACT 

34 Section 24 of the Municipal Heritage Preser
vation Act, chapter M-11.1 of the Acts of New 
Brunswick, 1978, is amended by striking out "An 
information for an offence under this Act shall be 
laid" and substituting "Proceedings in respect of 
an offence under this Act shall be commenced". 

MU"iiCIPALITIES ACT 

35( I) Subsection 100(2) of the Municipalities 
Act, chapter M-22 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following is substituted: 

100(2) Where the judge of the Provincial Court 
orders payment of a licence fee in addition to the 
fine under paragraph (I)( d), the licence fee shall be 
deemed to form part of the fine. 

35(2) Section 101 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

101 Proceedings for breach of a by-law shall be 
commenced in the name of the clerk of the munici
pality or such other person as is designated for that 
purpose by the council. 
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c) par /'abrogation du paragraphe (3); 

d) au paragraphe (4), par Ia suppression des 
mots «le cautionnement depose ou:>>. 

33(7) Le paragraphe 357(1) de Ia Loi est modifii 
par Ia suppression des mots «Nonobstant le para
graphe 356(1) le>> et leur remplacement par /e mot 
«Le>>. 

33(8) L'article 358 de Ia Loi est abrogi. 

33(9) L'article 360 de Ia Loi est abrogi. 

LOJ SUR LA SAUVEGARDE DU 
PATRIMOINE MUNICIPAL 

34 L'artic/e 14 de Ia Loi sur Ia sauvegarde du 
patrimoine municipal, chapitre M-21.1 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1978, est modifie par Ia 
suppression des mots «Une dfnonciation d'infrac
tion aux dispositions de Ia presente /oi doit itre 
diposie» et leur remplacement par /es mots « Les 
procedures relatives a une infraction a Ia prt':sente 
loi doivent etre commencees. )) 

LOJ SURLES MUNICIPALITES 

35( I) Le paragraphe 100(2) de Ia Loi sur /es muni
cipa/ites, chapitre M-22 des Lois rivisies de 1973, 
est abroge et remplace par ce qui suit: 

100(2) Lorsque le juge de Ia Cour provinciale or
donne le paiement des droits de permis en plus de 
!'amende en vertu de l'alinea (l)d), les droits de 
permis sont reputes faire partie de !'amende. 

35(2) L'artic/e /OJ de Ia Loi est abrogi et remplace 
par ce qui suit: 

101 Les procedures relatives a une infraction a un 
arrete doivent etre commencees au nom du secre
taire de Ia municipalite ou de Ia personne designee a 
cet effet par Je conseil. 



OCCUPATIONAL HEALTH AND 
SAFETY ACT 

36(1) Section I of the Occupational Health and 
Safety Act, chapter 0-0.2 of the Acts of New 
Brunswick, 1983, is amended by repealing the deft· 
nition "peace officer". 

36(2) Section 47. I of the Act is repealed. 

36(3) Section 47.2 of the Act is repealed. 

36(4) Section 48 of the Act is amended by striking 
out "No information shall be laid" and substitut
ing "Proceedings in respect of an offence under this 
Act shall not be commenced". 

OYSTER FISHERIES ACT 

37 Section 6 of the Oyster Fisheries Act, chapter 
0-7 of the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

PARI-MUTUEL TAX ACT 

38 Subsection 34(1) of the Pari-Mutuel Tax Act, 
chapter f'.l.l of the Acts of New Brunswick, 1981, 
is amended by striking out '"summary". 

PARKS ACT 

39(1) Section // of the Parks Act, chapter f'.2. I 
of the Acts of New Brunswick, 1982, is amended 

(a) in subsection (3) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act"; 

(b) in subsection (4) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act"; 

(c) in subsection (5) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act". 
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LOI SUR !:HYGIENE ET LA SECURITE 
AU TRAVAIL 

36( I) L'artic/e I de Ia Loi sur /'hygiime et Ia secu
ritiau travail, chapitre 0-0.2 des Lois du Nouveau
Brunswick de /983, est mod({ie par Ia suppression 
de Ia definition «agent de Ia paix». 

36(2) L'article 47.1 de Ia Loi est abroge. 

36(3) L'artic/e 47.2 de Ia Loi est abroge. 

36(4) L'artic/e 48 de Ia Loi est modifii! par Ia 
suppression des mots «Les dtnonciations doivent 
etre diposees» et leur remplacement par les mots 
«Les procedures relatives a une infraction a Ia pre
sente loi doivent etre commenceesn. 

LOI SUR LA PECHE DES HUITRES 

37 L'artic/e 6 de Ia Loi sur Ia peche des huitres, 
chapitre 0-7 des Lois revisees de 1973, est abroge. 

LOI DE LA TAXE SUR LE PARI MUTUEL 

38 Le paragraphe 34(1) de Ia Loi de Ia taxe sur le 
pari mutuel, chapitre P-1.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1981, est modifie par Ia suppression 
du mot «sommaire». 

LOI SURLES PARCS 

39(1) L'artic/e // de Ia Loi sur /es pares, chapitre 
f'.2. I des Lois du Nouveau-Brunswick de 1982, est 
modifie 

a) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
poursuites sommaires» au paragraphe (3) et leur 
remplacement par /es mots« Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales>>; 

b) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
poursuites sommaires» au paragraphe (4) et leur 
remplacement par Jes mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provincialesn; 

c) par Ia suppression des mots «Loi sur les 
poursuites sommaires» au paragraphe (5) et leur 
remplacement par les mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions pro-..'incia/es>>. 



39(2) Subsection 12(2) of the Act is repealed. 

PENSION BENEFITS ACT 

40 Section 90 of the Pension Benefits Act, chap
ter P-5.1 of the Acts of New Brunswick, 1987, is 
repealed. 

POLITICAL PROCESS FINANCING ACT 

41 Section 89 of the Political Process Financing 
Act, chapter P-9.3 of the Acts of New Brunswick, 
1978, is amended by striking out "summary". 

PROVINCIAL COURT ACT 

42(1) Section 21 of the Provincial Court Act, 
chapter P-21 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) in subsection (1) 

(i) by striking out "or" at the end of para
graph (b); 

(ii) by adding after paragraph (b) the fol
lowing: 

(b. I) wilful refusal by a witness to bring before 
the judge any writing or other thing of which the 
witness has possession or control; or 

(b) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

21(2) The punishment for any such contempt 
may be by 

(a) removal of the offender from the court 
room, 

(b) imprisonment of the offender in a correc
tional institution for a period not exceeding 
eight days, or 

(c) the imposition of a fine of an amount not 
exceeding two thousand five hundred dollars. 
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39(2) Le paragraphe 12(2) de Ia Loi est abroge. 

LOI SURLES PRESTATIONS DE PENSION 

40 L'artic/e 90 de Ia Loi sur les prestations de 
pension, chapitre P-5.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1987, est abroge. 

LOI SUR LE FINAN CEMENT DE I: ACTIVITE 
POLITI QUE 

41 L'artic/e 89 de Ia Loi sur le financement de 
/'activiti politique, chapitre P-9.3 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1978, est modifie par Ia 
suppression du mot «sommaire». 

LOI SUR LACOUR PROVINCIALE 

42(1) L'artic/e 21 de Ia Loi sur Ia Cour pro
vinciale, chapitre P-U des Lois revisees de 1973, est 
modifie 

a) au paragraphe (1) 

(i) par Ia suppression du mot «OU» ii Ia fin 
de l'alinea b); 

(ii) par /'adjonction apres /'alinea b) de ce 
qui suit: 

b.l) refus intentionnel d'un temoin d'amener 
devant le juge tout ecrit ou autre chose dont il a 
Ia possession ou le contr6le; ou 

b) par I 'abrogation du paragraphe (]) et son 
remplacement par ce qui suit: 

21(2) La peine pour outrage au tribunal peut etre 

a) !'exclusion du contrevenant de Ia salle d'au
dience, 

b) l'emprisonnement du contrevenant dans un 
etablissement de correction pour une phiode de 
huit jours au plus, ou 

c) !'imposition d'une amende d'un montant de 
deux mille cinq cent dollars au plus. 



(c) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

21(4) A fine imposed under paragraph (I )(c) may 
be recovered under the Provincial Offences Proce
dure Act. 

42(2) The Act is amended by adding after subsec
tion 22(2) the following: 

22(3) Notwithstanding subsection (2), where a 
judge is designated under subsection (1) after evi
dence has been taken and the adjudication made, 
the judge designated under subsection(!) may im
pose sentence. 

PROVINCIAL OFFENCES PROCEDURE 
FOR YOUNG PERSONS ACT 

43 Section 37 of the Provincial Offences Proce
dure for Young Persons Act, chapter P-22.2 of the 
Acts of New Brunswick, 1987, is repealed. 

PUBLIC SERVICE 
LABOUR RELATIONS ACT 

44 Section 105 of the Public Service Labour Rela
tions Act, chapter P-25 of the Revised Statutes, 
1973, is amended 

(a) in subsection (1) by striking out "sum
mary"; 

(b) in subsection (2) by striking out "sum
mary"; 

(c) in subsection (3) by striking out "sum
mary"; 

REVENUE ADMINISTRATION ACT 

45( I) Subsection 29(3) of the Revenue A dminis
tration Act, chapter R-10,22 of the Acts of New 
Brunswick, 1983, is amended 

24 

c) par l'adjonction apres /e paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

21(4) Une amende imposee en vertu de I'alinea 
(l)c) peut etre recouvree en vertu de Ia Loi sur Ia 
proCl!dure applicable aux infractions provinciales. 

42(2) La Loi est modifiee par l'adjonction apri!s 
/e paragraphe 22(2) de ce qui suit: 

22(3) Nonobstant Ie paragraphe (2), Iorsqu'un 
juge est ctesigne en vertu du paragraphe (I) apres 
que Ia preuve a ete presentee et que !'adjudication a 
ete faite, il peut, en vertu du paragraphe (1), impo
ser Ia sentence. 

LOI SUR LA PROCEDURE RELATIVE AUX 
INFRACTIONS PROVINCIALES 

APPLICABLE AUX ADOLESCENTS 

43 L'artic/e 37 de Ia Loi sur Ia procedure relative 
aux infractions provinciales applicable aux adoles
cents, chapitre P-22,2 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1987, est abroge. 

LOI RELATIVE AUX RELATIONS DE 
TRAVAIL DANS LES SERVICES PUBLICS 

44 L'artic/e 105 de Ia Loi relative aux relations de 
travail dans les services publics, chapitre P-25 des 
Lois revisees de 1973, est modifie 

a) au paragraphe (1), par Ia suppression du 
mot «sommaire»; 

b) au paragraphe (2), par Ia suppression du 
mot «sommaire»; 

c) au paragraphe (3), par Ia suppression du 
mot «sommaire>>. 

LOI SUR L' ADMINISTRATI0:-1 DU REVENU 

45(1) Le paragraphe 29(3) de Ia Loi sur /'adminis
tration du revenu, chapitre R-10.22 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1983, est modifie 



(a) in paragraph (b) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act"; 

(b) in paragraph (c) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act". 

45(2) Subsection 35(1) of the Act is amended by 
striking out .. summary". 

45(3) Section 37 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

37(1) The Minister or any person authorized by 
the Minister to act under this section or any peace 
officer may, before the institution of proceedings 
against a person in respect of an offence under this 
Act or the regulations, accept from a person alleged 
to have committed an offence under this Act or the 
regulations 

(a) for a first offence, the payment of a sum 
equal to the minimum penalty prescribed for the 
offence, 

(b) for a second offence, the payment of a sum 
equal to twice the minimum penalty prescribed 
for the offence, or 

(c) for a third or subsequent offence, the pay
ment of a sum equal to the maximum penalty 
prescribed for the offence. 

37(2) A person who accepts payment under sub
section (I) shall deliver a receipt to the offender 
showing the amount paid, the date of payment and 
the offence in respect of which the payment is 
made. 

37(3) A person who makes a payment under sub
section (I) shall not be prosecuted for the offence in 
respect of which the payment was made. 
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a) par Ia suppression des mots «Loi sur /es 
poursuites sommaires» ill'alinia b) et leur rem
placement par les mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales)); 

b) par Ia suppression des mots «Loi sur /es 
poursuites sommaires» ill 'alinia c) et leur rem
placement par les mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales)), 

45(2) Le paragraphe 35(1) de Ia Loi est modifie 
par Ia suppression du mot «sommaire». 

45(3) L'article 37 de Ia Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

37(1) Le Ministre ou une personne autorisee par 
lui pour agir en application du present article ou 
tout agent de Ia paix peut, avant !'engagement des 
procedures contre une personne relativement a une 
infraction a Ia presente loi ou aux n!glements, ac
cepter de Ia personne qui est pn!sumee avoir 
commis }'infraction a Ia presente loi ou aux regle
ments 

a) Iors d'une premiere infraction, le paiement 
d'une somme egale a Ia peine pecuniaire mini
male prescrite pour !'infraction, 

b) lors d'une seconde infraction, le paiement 
d'une somme egale au double de Ia peine pecu
niaire minimale prescrite pour l'infraction, ou 

c) lors d'une troisieme infraction, ou d'une 
infraction subsequente, le paiement d'une 
somme egale a Ia peine pecuniaire maximale 
prescrite pour !'infraction. 

37(2) Une personne qui accepte un paiement en 
vertu du paragraphe (I) doit delivrer a celle qui a 
commis }'infraction un re~u indiquant Ia somme 
payee, la date du paiement et }'infraction a l'egard 
de laquelle le paiement est effectue. 

37(3) Une personne qui effectue un paiement en 
vertu du paragraphe (I) ne peut etre poursuivie 
pour l'infraction a I'egard de laquelle le paiement a 
ete effectue. 



37(4) For the purposes of this Act only, a person 
who makes a payment under subsection (I) shall be 
deemed to have been convicted of the alleged of
fence in respect of which the payment was made. 

37(5) Subsections (I) and (3) do not prevent the 
prosecution of a person who does not make a pay
ment under subsection (I). 

SALVAGE DEALERS LICENSING ACT 

46( I) Subsection 1 5(2) of the Salvage Dealers Li
censing Act, chapter S-3 of the Revised Statutes, 
1973, is repealed and the following is substituted: 

15(2) Any salvage or records inspected, removed, 
seized or detained under subsection (I) or (1.1) 
shall not be held for a period longer than seventy
two hours unless proceedings in respect of an of
fence have been commenced in which case the 
salvage or records may be kept until the proceed
ings have been concluded. 

46(2) Subsection 16(2) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

16(2) A vehicle or the contents of a vehicle in
spected, seized or detained under subsection (I. I) 
shall not be held for a period longer than seventy
two hours unless proceedings in respect of an of
fence have been commenced in which case the 
vehicle or contents may be kept until the proceed
ings have been concluded. 

46(3) Section 16.2 of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting ''Provincial 
Offences Procedure Act"; 

(b) in paragraph (b) by striking out "Summary 
Convictions Act" and substituting "Provincial 
Offences Procedure Act". 
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37(4) Aux fins de Ia presente loi seulement, une 
personne qui effectue un paiement en vertu du pa
ragraphe (1) est reputee a voir ere dt!:claree coupable 
de !'infraction alleguee a l'egard de laquelle le paie
ment a ete effectue. 

37(5) Les paragraphes (I) et (3) n'empechent pas 
Ia poursuite d'une personne qui n'effectue pas un 
paiement en vertu du paragraphe (I). 

LOI SURLES LICENCES DE BROCANTEURS 

46(1) Le paragraphe 15(2) de Ia Loi sur les li
cences de brocanteurs, chapitre S-3 des Lois rivi
sees de 1973, est abrogi et remplace par ce qui suit: 

15(2) Les objets de recuperation ou les fiches ou 
releves examines, emportes, saisis ou detenus en 
vertu du paragraphe (I) ou (1.1) ne doivent pas etre 
retenus pendant plus de soixante-douze heures, 
sauf si les procedures relatives a une infraction ont 
ete commencees, auquel cas ils peuvent etre gardes 
jusqu'a Ia fin des procedures. 

46(2) Le paragraphe 16(2) de Ia Loi est ahroge et 
remplace par ce qui suit: 

16(2) Un vehicule ou son contenu inspecte. saisi 
ou dftenu en vertu du paragraphe ( 1.1) ne do it pas 
etre retenu pendant plus de soixante-douze heures, 
sauf si les procedures relatives a une infraction ont 
ete commenct!:es, auquel cas le vt!:hicule ou son 
contenu peuvent etre gardes jusqu'a Ia fin des pro
cedures. 

46(3) L'artic/e 16.2 de Ia Loi est modifie 

a) par Ia suppression des mots «Loi sur /es 
poursuites sommaires» ii l"a/inea a) et leur rem
placement par /es mots «Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provincialesn; 

b) par Ia suppression des mots «Loi sur /es 
poursuites sommaires» a /'a/inea b) et leur rem
placement par les mots «Lui sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales». 



SOCIAL SERVICES AND 
EDUCATION TAX ACT 

47(1) Section 45.1 of the Social Services and Edu
cation Tax Act, chapter S-10 of the Revised Stat
utes, 1973, is repealed and the following is 
substituted: 

45.1(1) The Minister or any person authorized by 
the Minister to act under this section may, before 
the institution of proceedings against a person in 
respect of an offence under this Act or the regula
tions, accept from a person alleged to have commit
ted an offence under this Act or the regulations 

(a) for a first offence, the payment of a sum 
equal to the minimum penalty prescribed for the 
offence, 

(b) for a second offence, the payment of a sum 
equal to twice the minimum penalty prescribed 
for the offence, or 

(c) for a third or subsequent offence, the pay
ment of a sum equal to the maximum penalty 
prescribed for the offence. 

45.1(2) A person who accepts payment under 
subsection (I) shall deliver a receipt to the offender 
showing the amoum paid, the date of payment and 
the offence in respect of which the payment is 
made. 

45.1(3) A person who makes a payment under 
subsection (I) shall not be prosecuted for the of
fence in respect of which the payment was made. 

45.1(4) For the purposes of this Act only, a person 
who makes a payment under subsection (I) shall be 
deemed to have been convicted of the alleged of
fence in respect of which the payment was made. 

45.1(5) Subsections ( l) and (3) do not prevent the 
prosecution of a person who does not make a pay
ment under subsection (1). 

27 

LOI SUR LA TAXE POUR LES SERVICES 
SOCIAUX ET L'EDUCATION 

47(1) L'article 45.1 de Ia Loi sur Ia taxe pour les 
services sociaux et /'education, chapitre S-10 des 
Lois revisees de 1973, est abroge et remplace par ce 
qui suit: 

45.1(1) Le Ministre ou une personne autorisf:e 
par le Ministre pour agir en application du present 
article peut, avant !'engagement des procedures 
contre une personne a l'f:gard d'une infraction a Ia 
prf:sente loi ou aux reglements, accepter de la 
personne qui est prf:sumf:e avoir commis une in
fraction a Ia prf:sente loi ou aux reglements 

a) lors d'une premiere infraction, le paiement 
d'une somme i:gale a Ia peine pf:cuniaire mini
male prescrite pour !'infraction, 

b) lors d'une seconde infraction, le paiement 
d'une somme egale au double de Ia peine pecu
niaire minimale prescrite pour !'infraction, ou 

c) tors d'une troisieme infraction ou d'une in
fraction subsf:quente, le paiement d'une somme 
f:gale a Ia peine pf:cuniaire maximale prescrite 
pour !'infraction. 

45.1(2) Une personne qui accepte un paiement en 
vertu du paragraphe (I) doit detivrer a celle qui a 
commis !'infraction un re~;u indiquant Ia somme 
payee, Ia date du paiement et l'infraction a l'f:gard 
de laquelle le paiement est effectue. 

45.1(3) Une personne qui effectue un paiement en 
vertu du paragraphe (I) ne peut etre poursuivie 
pour !'infraction a l'f:gard de laquelle le paiement a 
ete effectue. 

45.1(4) Aux fins de Ia presente loi seulement, une 
personne qui fait un paiement en vertu du para
graphe (I) est reputee avoir ete cteclaree coupable 
de !'infraction alleguee a l'egard de laquelle le paie
ment a ete effectue. 

45.1(5) Les paragraphes (I) et (3) n'empechent 
pas Ia poursuite d'une personne qui n'effectue pas 
un paiement en vertu du paragraphe (1 ). 



47(2) Section 58 of the Act is amended by striking 
out "summary". 

TOBACCO TAX ACT 

48(1) Section 2.2 of the Tobacco Tax Act, chapter 
T-7 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing subsection (2); 

(b) by adding before subsection (5) the follow
ing: 

2.2(4.1) A peace officer may, in the course of 
conducting a lawful search in respect of an offence 
under this Act or the regulations, seize and remove 
any vehicle in which he finds tobacco if he believes 
on reasonable and probable grounds that the to
bacco in the vehicle is in the possession of any 
person in violation of subsection ( 1). 

(c) by repealing subsection (5) and substituting 
the following: 

2.2(5) Subject to subsection (8), where tobacco or 
anything other than a vehicle has been seized under 
the Provincial Offences Procedure Act, the person 
seizing the tobacco or thing shall retain it until a 
person has been charged with an offence under this 
Act and the proceedings have been concluded. 

(d) by repealing subsection (6) and substituting 
the following: 

2.2(6) Subject to subsection (8), where a vehicle 
has been seized under subsection (4.1) the person 
seizing the vehicle shall retain the vehicle until a 
person has been charged with an offence under 
subsection (I) and the proceedings have been con
cluded. 

(e) by repealing subsection (7) and substituting 
the following: 

2.2(7) Where a person is convicted of an offence 
in relation to tobacco seized under the Provincial 
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47(2) L'artic/e 58 de Ia Loi est modifie par Ia 
suppression du mot «sommaire». 

LOI DE LA TAXE SUR LE TABAC 

4X( I) L'article 2.2 de Ia Loi de Ia taxe sur le tabac, 
chapitre T-7 des Lois revisees de /973, est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (2): 

b) par l'adjonction avant /e paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

2.2(4.1) Un agent de Ia paix peut, alors qu'il 
procede a une perquisition !Cgale relativement a 
une infraction a Ia prf:sente loi ou aux reglements, 
saisir et enlever tout vf:hicule dans lequel il trouve 
du tabac s'il a des motifs raisonnables et probables 
de croire que le tabac dans le vChicule est en Ia 
possession d'une personne contrairement au para
graphe (I). 

c) par /'abrogation du paragraphe (5) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(5) Sous reserve du paragraphe (8), Ia 
personne ayant saisi du tabac ou toute autre chose 
qu'un vf:hicule en vertu de Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales doit le gar
der jusqu'a ce qu'une personne soit accusee d'une 
infraction a Ia prf:sente loi et que les procedures 
soient conclues. 

d) par /'abrogation du paragraphe (6) et ,·on 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(6) Sous reserve du paragraphe (8), Ia 
personne ayant saisi un vf:hicule en \'ertu du para
graphe (4.1) doit garder Ie vehicule jusqu'a ce 
qu'une personne soit accusee d'une infraction au 
paragraphe (I) et que les procedures soient 
conclues. 

e) par /'abrogation du paragraphe (7) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(7) Lorsqu'une personne est dCclaree coupa
ble d'une infraction relativement au tabac saisi en 



Offences Procedure Act, the tobacco and any vehi
cle seized under subsection (4.1) that contained the 
tobacco, in addition to any other penalty pre
scribed by this Act, are forfeited to Her Majesty in 
right of the Province and the Minister may, subject 
to section 2.3, dispose of the tobacco and vehicle as 
he sees fit. 

(f) by repealing subsection (8) and substituting 
the following: 

2,2(8) Any tobacco or other thing seized under 
the Provincial Offences Procedure Act and any 
vehicle seized under subsection (4.1) shall, upon 
application to the person retaining the tobacco, 
vehicle or thing, be immediately returned to the 
owner or the person in possession of it at the time of 
the seizure 

(a) where no person has been charged with an 
offence under this Act or the regulations within 
seven days following the seizure of the tobacco, 
vehicle or thing, or 

(b) where a person has been charged with an 
offence under this Act or the regulations and no 
conviction results from that charge and all ap
peals have been exhausted or the time limited for 
appeals has expired without appeals having been 
taken. 

(g) by repealing subsection (9) and substituting 
the following: 

2.2(9) Where 

(a) the O\\ner of any tobacco or thing seized 
under the Provincial Offences Procedure Act or 
a vehicle seized under subsection (4.1) is not 
known and no one is in possession of it at the 
time of the seizure. or 

(h) no application is made for the return of the 
tobacco, 'ehicle or thing within thirty days 
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vertu de Ia Loi sur Ia proct!du re applicable aux 
infractions provincia/es, le tabac et tout vehicule 
saisi en vertu du paragraphe (4.1) qui contenait le 
tabac, en sus de toute autre peine prevue par Ia 
presente loi, sont confisques au profit de Sa Ma
jeste du chef de Ia province et le Ministre peut sous 
reserve de !'article 2.3, disposer du tabac et du 
vehicule de Ia maniere qu'il juge appropriee. 

f) par /'abrogation du paragraphe (8) et son 
remp/acement par ce qui suit: 

2.2(8) Tout tabac ou toute autre chose saisi en 
vertu de Ia Loi sur Ia procedure applicable aux 
infractions provinciales et tout vehicule saisi en 
vertu du paragraphe (4.1) doit, sur demande 
adressee a Ia personne qui en a Ia garde, etre imme
diatement rendu a son proprietaire ou a Ia personne 
qui en avait Ia possession au moment de Ia saisie 

a) lorsqu'aucune personne n'a ete accusee 
d'une infraction a Ia presente loi ou aux regle
ments dans les sept jours qui suivent Ia saisie du 
tabac, du vehicule ou de Ia chose, ou 

b) lorsqu'une personne a ere accusee d'une in
fraction a Ia presente loi ou aux reg!ements et 
qu'aucune declaration de culpabilite ne resulte 
de cette accusation et que taus les appels ont ere 
epuises ou que les delais d'appels sont expires 
sans que des appels aient ere interjetes. 

g) par /'abrogation du paragraphe (9) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(9) Le tabac, Ia chose ou le vehicule doit etre 
remis au Ministre 

a) lorsque le proprietaire du tabac ou de Ia 
chose saisi en vertu de Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions pro·vinciales ou d'un 
vfhicule saisi en vertu du paragraphe (4.1) n'est 
pas connu et que nul n'en a Ia possession au 
moment de Ia saisie, ou 

b) lorsqu'aucune demande en restitution n'a 
ete faite dans les !rente jours qui suivent 



(i) after the seizure, where no person is 
charged with an offence under this Act, or 

(ii) after dismissal or withdrawal of the 
charge, 

the tobacco, thing or vehicle shall be handed 
over to the Minister. 

(h) in subsection (17) by striking out "sections 
68.1, 68.2 and 69 of the Summary Convictions 
Act" and substituting "the Provincial Offences 
Procedure Act". 

48(2) Section 2.3 of the Act is amended 

(a) in subsection (8) by striking out "under the 
Summary Convictions Act": 

(b) in subsection (9) by striking out "the Sum
mary Convictions Act or". 

48(3) Section 21 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

21 Proceedings in respect of a violation of any of 
the provisions of this Act or the regulations may be 
commenced at any time within twelve months after 
the time the violation occurred. 

TRA:-ISPORTATION OF 
DA:-IGEROUSGOODSACT 

49(1) Section 9 of the Transportation of Danger
ous Goods Act, chapter T-1 1.01 of the Acts of New 
Brunswick, 1988 is amended 

(a) by repealing subsection (4); 

(b) by repealing subsection (5). 

49(2) Section 10 of the Act is repealed. 
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(i) Ia saisie, si nul n'est accuse de !'infrac
tion a Ia prfsente loi, ou 

(ii) le rejet ou le retrait de !'accusation 

h) par Ia suppression des mots «aux articles 
68. 1, 68.2 et 69 de Ia Loi sur les poursuites 
sommaires» au paragraphe ( 17) et leur rempla
cement par les mots «<l Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provinciales>l. 

48(2) L'artic/e 2.3 de Ia Loi est modifii 

a) par Ia suppression des mots «en ~·ertu de Ia 
Loi sur les poursuites sommaires» au para
graphe (8); 

b) par Ia suppression des mots «de Ia Loi sur 
les poursuites sommaires ou» au paragraphe (9). 

48(3) L'artic/e 21 de Ia Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

21 Les procedures relatives a une infraction a une 
disposition de Ia pri:sente loi ou de ses ri::glements 
peuvent etre commenci:es en tout temps dans les 
douze mois apri::s Ia date oll !'infraction a i:ti: 
commise. 

LOI SUR LE TRANSPORT DES 
MATIERES DANGEREt:SES 

49( I) L'article 9 de Ia /"oi sur le transport des 
matieres dangereuses, chapitre T-1 1.01 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de /988, est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (4); 

b) par /'abrogation du paragraphe (5). 

49(2) L'artic/e 10 de Ia Loi est abroge. 



TREATMENT OF 
INTOXICATED PERSONS ACT 

SO Subsection 6(3) of the Treatment of Intoxi
cated Persons .4 ct, chapter T-1/.1 of the Revised 
Statutes, 1973, is repealed and the following is 
substituted: 

6(3) A summons or warrant used for the purposes 
of subsection (2) shall be in the form prescribed by 
regulation and shall, in the case of a summons, be 
served personally or by mail in accordance with the 
Provincial Offences Procedure Act. 

TRESPASS ACT 

51 Section 7 of the Trespass Act, chapter T-11.2 
of the Acts of New Brunswick, 1983, is amended 

(a) in subsection (I) by striking out "A peace 
officer or an" and substituting "An"; 

(b) in subsection (2) by striking out "peace 
officer,"; 

(c) by repealing subsection (3) and substituting 
the following: 

7(3) Subject to subsection (4), the person who 
makes the arrest under this section shall, as soon as 
practicable, deliver the person arrested to a peace 
officer and the peace officer to whom the person 
arrested is delivered shall be deemed to have ar
rested the person and shall proceed in accordance 
with the Provincial Offences Procedure Act. 

(d) by repealing subsection (4) and substituting 
the folio wing: 

7(4) Where the identity of the person appre
hended under this section is established before the 
person is delhered to a peace officer, the person 
shall be released. 
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LOI SUR LE TRAITEMENT DES PERSONNES 
EN ETAT D'IVRESSE 

SO Le paragraphe 6(3} de Ia Loi sur /e traitement 
des personnes en etat d'ivresse, chapitre T-1 1.1 des 
Lois revisees de 1973, est abroge et remplace par ce 
qui suit: 

6(3) Une sommation ou un mandat employe pour 
les besoins du paragraphe (2) doit etre redige selon 
la formule prescrite par reg!ement, et doit dans le 
cas d'une sommation, etre signifiee personnelle
ment ou par courrier conformement a Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provinciales. 

LOI SURLES ACTES D'INTRUSION 

51 L'article 7 de Ia Loi sur les actes d 'intrusion, 
chapitre T-11.2 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
/983, est modifie 

a) par Ia suppression des mots «Un agent de Ia 
paix, un» au paragraphe (]) et leur remplace
ment par le mot «Um); 

b) par Ia suppression des mots «l'agent de Ia 
paix, »au paragraphe (2}; 

c) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

7(3) Sous reserve du paragraphe (4), Ia personne 
qui procede a !'arrestation en vertu du present ar
ticle doit, aussit6t que praticable, livrer Ia personne 
arretee a un agent de Ia paix et !'agent de Ia paix a 
qui une personne arretee est lh·ree est repute a voir 
arrete cette personne et doit proceder conforme
ment a Ia Loi sur Ia procedure applicable aux in
fractions provinciales. 

d) par /'abrogation du paragraphe (4} et son 
remplacement par ce qui suit: 

7(4) Lorsque l'identite de Ia personne arretee en 
vertu du present article est etablie avant que cette 
personne soit livn!e a un agent de Ia paix, Ia 
personne doit etre reliichee. 



UNSIGHTLY PREMISES ACT 

52(1) Section 7 of the Unsightly Premises Act, 
chapter U-1 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended in the portion preceding paragraph (a) by 
striking out "laying an information under section 6 
or in addition to the penalty provided for therein" 
and substituting "commencing proceedings in re
spect of the violation or in addition to doing so". 

52(2) Paragraph IO.l(l)(b) of the Act is repealed 
and the following is substituted: 

(b) where the violation does not cease within 
the period prescribed in the notice commence 
proceedings for a violation of the Act. 

53 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 
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LOI SURLES LIEUX INESTHETIQUES 

52(1) L'article 7 de Ia Loi sur les lieux inestht!ti
ques, chapitre U-2 des Lois redsees de 1973, est 
modifie au passage qui precede /'alinea a) par Ia 
suppression des mots «deposer une dfnonciation 
en application de /'article 6, au en plus des peines 
qui y sont prfvues» et leur remplacement par /es 
mots «de commencer les procedures relatives a !'in
fraction ou en plus de commencer les procedures 
relatives a l'infractiom>. 

52(2) L'alintia 10.2(/)b) de Ia Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

b) s'il n'est pas mis fin a !'infraction dans le 
delai indique dans !'avis, commencer les proce
dures pour infraction a Ia presente loi. 

53 La presente loi ou une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a Ia date ou aux dates 
jixees par proclamation. 




